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Report on St. Andrew Church Renovation

__by FR. JOHN KUMSE

In late summer of 2001 I
began collecting funds for
the church of St. Andrew in
the village of Brest, Slove-
nia, which is located on the
southern edge of the Ljubl-
jana -marshlands, below the
mountain Krim. This is the
home village of the Kumse
family.

The three-hundred-and-
fifty-year-old church was in
dire need of repairs, and the
pastor of Tomiselj, Franc
Stritar, who is responsible
for the church, made an ap-
peal for help.

Through the generosity of
many people, the majority of
them readers of the Ameri-
can Home, $8,350 was col-
lected from 107 donors. The
funds collected were pre-
sented to the pastor of
Tomiselj in September,
2001. He was pleasantly sur-
prised and overwhelmed by
the thoughtfulness and gen-
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erosity of his American
benefactors.

In part, he wrote the fol-
lowing:

“Dear Fr. Janez Kumse
and all donors,

“In my name and the
name of the villagers of
Brest, 1 thank you most sin-
cerely for your donations for
the renovation of the church
of St. Andrew in Brest.

“The renovation was very
necessary. I- know that you
have many different needs
and projects. But responding
to the request of your pastor,
you generously gave for our
church, too, where Mass is
offered twice every week.
May God reward you!

“During Mass, especially
in this renovated church, I
and the parishioners will re-
member you in prayers.

“The work on the church
has stopped for the winter.
But the building is now sta-
bilized and will not collapse,
and we have also put on the

AMERIC/

A M ER ISKA

SLOVENIAN MORNING NEWSPAPER

AMERISKA DOMOVINA, MAY 2, 2002 °

new roof. In the spring of
2002, we will continue with
the renovation of the facade.
“May God bless you all
through the prayers of your
parish patron Our Lady of
the Assumption and through
the intercession of the holy
apostle Andrew.
--Franc Stritar, pastor
Franc Smole &
Mirko Prek,
church wardens”
To everyone who helped
with this project, may 1 add
my own personal thank you
for your generous response.
The accompanying pictures
show some of the work be-
ing done on the church.
--Rev. John Kumse
~ EDITOR’S NOTE: The
list of names of donors ap-
pears in the Slovenian sec-
tion of today’s Ameriska
Domovina. Additional dona-
tions may be sent to Father
John Kumse, 15519 Holmes
Ave., Cleveland, OH 44110.
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Baraga Days in
Houghton, Mich.

This  year’s  Bishop
Baraga Association’s Masses
and Banquet, held annually
in honor of Bishop Frederic
Baraga, will be held in
Houghton, MI on Saturday
and Sunday, September 21
and 22 reports Elizabeth
Delene, Baragf Bulletin
editor and archivist.

Houghton, Michigan is
located about 100 miles
Northwest of Marquette, on
US 41 between Baraga and
Copper Harbor.

On Saturday, Sept. 21
there will be a Slovenian
Mass at 7 p.m. at St. Ignatius
Church in Houghton. A re-
ception will follow in the
church hall (holds between
150-200 people). i

On Sunday, Sept. 22,
Mass will be held at 4 p.m.
in St. Ignatius church. The
Bishop Baraga Association
banquet is scheduled at
MTU  University Center,
Memorial Union Ballroom,

1400 Townsend Dr.,
Houghton.
A list of motels in

Houghton will be printed in
the next issue of the Baraga
Bulletin.
Houghton County

Houghton County,
Michigan is the gateway to
the Keweenaw, since all traf-
fic going north must pass
through the Hough-
ton/Hancock area. Houghton

County is home to numerous
natural and hisforic attrac-
tions, as well as the center of
commerce and higher edu-
cation for the western Upper
Peninsula. Michigan Tech-
nological University, one of
the best buys in the country
for an undergraduate degree,
is located in Houghton, and
Finlandia College, the na-
tion’s only Finnish-
American college, is located
in Hancock. '
Visitors to Houghton
County can enjoy two state
parks, numerous municipal
parks and one national park.
Twin Lakes State Park, lo-
cated in southern Houghton
County, offers camping,
swimming, and fishing on an
inland lake. McLain State
Park between Hancock and
Calumet, offers camping and
swimming on the shores of
Lake Superior. Keweenaw
National Historical Park tells

the story of the Keweenaw’s
copper mining boom, this
nation’s first mineral rush. It
is situated mainly in Han-
cock and Calumet, but coop-
erating sites stretch for
nearly 100 miles.

Isle Organized attractions
in Houghton County include
the A. E. Seaman Minera-
logical Museum, Calumet
Theater, Chassell Heritage
Center, Copper Range His-

torical Society Museum,
Coppertown Mining Mu-
seum, Finnish American

Heritage Center, Houghton
County Historical Museum
Complex, Keweenaw Heri-
tage Center, Laurium Manor
Inn Mansion Tour, Quincy
Steam Hoist, Shafthouse,
Tramride and Underground
Mine Tours, St. Paul the
Apostle Church Tours, and
the Upper Peninsula Fire
Fighters Memorial Museum.

Those preferring to dis-
cover Houghton County on
their own can try walking
tours or biking, jogging or
in-line  skating on the
Houghton waterfront trail as
well as kayaking the portage
segment of the Keweenaw
Water Trail.

Fall visitors enjoy abun-
dant colors along the cov-
ered drive to Freda or at the
scenic overlook of the
Houghton Hancock valley.

Houghton County offers a
full range of lodging, dining
and shopping opportunities.
Lodging, can be in full serv-
ice hotels, motels, bed and
breakfasts, or cottages. Din-
ing can be anything from fast
food to elegant, and shoppers
can browse through galler-

ies, gift shops, antique shops,

and rock shops or discount
stores.

Determine never to be idle.
No person will have occa-
sion to complain of the want
of time who never loses
any. It is wonderful how
much may be done if we are
always doing.

--Thomas Jefferson

We ought to do good to
others as simply as a horse
runs, or a bee makes honey,
or a vine bears grapes sea-
son after season without
thinking of the grapes it has
borne.  --Marcus Aurgelius
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REFLECTIONS BY RURY

Mike and his Edsel

Mike, Edsel, & Charlie

by RUDY FLIS

Edsel Bryant Ford. Do
you know who this man
was? He was the son of
Henry Ford, founder of Ford
Motor Co. So what, you ask.
Well, there was a car which
was introduced into the
world on Sept. 4, 1957,
called an “Edsel” named af-
ter Henry Ford’s son. Two
years later, on Nov. 19,
1959, [Edsel production
ceased. In all of American
automotive history, there has
never been anything close to
the failure of the Edsel car.

In spite of this, my oldest
son, Mike, has restored an
Edsel, and owns another Ed-
sel. Why? Maybe because
the Edsel and Mike (Nov. 3,
1957) came into the world
the same year.

As a 12-year-old Boy
Scout, Mike read about the
“Edsel Club” in his Scouting
magazine, and he joined the
club. When in high school,
he kept track of all their ac-
tivities. But during the sum-
mer, he read about the Na-
tional Edsel Meet to be held
in Akron, Ohio.

Working nights at Pick-n-
Pay supermarket, he was
going to jump into his beater
(old car) after work — no
sleep, and drive to Akron -
alone. A worried Mom
talked me into driving Mike
to the Edsel meet.

We walked around the

looked at all the Edsels,
getting many pictures of
Mike in Edsel heaven. After
a couple of hours, we headed
home. Mike can talk about
cars forever, so I am sure on
our drive home, I learned
much more about the Edsel.
The man responsible for
the Edsel show in Akron was
Charlie Wells. He owned
several Edsels and stored
them, and many others in a
large barn on his property. In
years to come, Mike would
meet Charlie and visit him
often, helping Charlie move
the Edsels in and out of the
barn each spring and fall.
They became close friends,
and Charlie sold Mike his
first Edsel, which Mike did

" restore.

When Charlie asked for
Mike’s help, Mike would
spend an entire day at Char-
lie’s. On these occasions,
Charlie’s wife, Olga, would
cook a large pot of spaghetti,
Mike’s favorite meal.

When Mike talked about
Charlie, I learned of the kind
person Charlie was to my
son and it caused me to think
Mike was treated as a son by
his friend. Their many years
of friendship ended this year
when Charlie died.

The Edsel, a loser in the
auto industry, was a winner
for Charlie and Mike, as it
kindled their special bond

" and friendship. To them, the

Edsel was no loser.

Mlakar Sails Down

Memory Lane»’ (.

by RAY MLAKAR

Joke time: Three buddies
died in a car crash. In heaven
St. Peter asked each one
what he’d like to hear his
friends and family say when
they passed his casket at the
wake. “I'd like to hear them
say I was a great family
man,” said the first. “I’d like
to hear them say what a

wonderful father and teacher
I was,” said the second. The
last guy replied, “I'd like
them to say, ‘Hey, look, he’s
breathing’.”

Well, time to get aboard
ship, the USS Rose heading
for the Fatherland. Wish I
could say we were sailing
along on Moonlight Bay, but
that was not the case. They
did put out a three page little

tasted a morel, I

by John Mercina

(Mavrahi)

Yours truly will make a public confession: I LOVE MORELS ! It has
been many years since 1 tasted this fine mushroom and the love for
them was reawakened one day last week when two small morels were
handed to me. They brought back memories of the childhood - a young
boy walking with grandpa through the woods, looking for morels and
grandma mixing them with scrambled eggs - what a breakfast it was.
“Mavrohi”, as we called them in the Notranjsko region, and “mavrahi”
as they appear in the Slovenian dictionary, were a pure epicurean
I delight. The double pleasure about the morels came about by way of

the article about morels in the April/May issue of the Mother Earth
News that came in the mail on the same day. For those of you that never
suggest that you take the time and acquaint yourself
with it. Now is the right time of the year for finding them. Borrow above
magazine from a friend or =a

www.morelmushroomhupting.com or get a book sbout

mushrooms from the library. You will not regret it.

library,

PS: If you know of a good location where morels can be found in the
Northern Ohio area, how about sharing the info. Yours truly would be

visit

100 WORDS MORE OR LESS

MOREL MUSHROOMS

site
these

the web

——

forever thankful.
Comments, directions to finding morels: John Mercina, P.O. Box 40352,
Bay Village, Ohio 44140

newspaper each day in-  they were not fun to watch  ship was picking up speed

forming us of the news that
was going on and would also
tell us how far we were from
New York and how much
further it was to Bremer-
haven, Germany. I think now
when they send troops over-
seas, they fly them for it was
no fun by boat... Oops, got
to use the right terminology
— that’s “ship,’ not boat.

Gosh, they did not have
to tell us it was a ship. I
knew it was for it had
rounded bottoms. That ship
rolled from one side to the
other. God where are you
when I need you to calm the
waters.

To go topside was no fun
for it seemed that the sea
sickness always wanted to
make a return visit. 1 got a
suggestion for (President)
Harry Truman. Send troops
overseas with ships that have
more bathrooms. After about
four days, I was able to stay
topside for an hour or so.
The one day I seen a lot of
seagulls or sea hawks fol-
lowing the ship I said to one
of the ship hands, “Isn’t that
a bad omen when sea hawks
are following the ship?”
“No,” he said, “if you look
over the backside you will
see that the ship is dumping
garbage overboard and the
seagulls are going for it.”
Glad to see the sea hawks
could stomach that food, for
I couldn’t. Lucky for the sea
hawks that they were not
throwing C-rations over-
board for even the birds
would not eat that stuff.

Every other night they
showed movies in the lower
decks but the movies were
older than me and even then

for we had to sit on stools
fastened to the deck which is
no picnic. It seems that the
safest place I felt good at
was in the head... opps, |
mean bathroom for you folks
being the first time aboard a
ship.

As we were getting closer
to Germany they always had
drills in which they blew
something like a fog homn
which meant all hands go
below deck, all compart-
ments would be sealed.
When we were going
through the so-called Straits
by the White Cliffs of Do-
ver, they sounded the blast
on the horn. All men go be-
low deck and before long the
hydraulic doors between
compartments would close
and you could hear the cap-
tain say, “This is the cap-
tain... all men will remain
below decks. The ship will
continue at a crawl as we
move ahead slowly. He said
that they had to take precau-
tions since they felt there
were still water mines float-
ing below the surface of the
water and if the ship hit one
of those mines, it would be
“Good bye, Charlie.” Now
they tell me this. This was
December 1948, pray tell
why in all these years they
have not cleared the area of
mines? Didn’t they know
that Mlakar was coming?

Needless to say that all
the men, regardless of their
profession of faith, prayed
fervently as we passed
through those areas where
the captain felt there were
still mines down below. Late
that evening they sounded
the all clear and soon the

once again. | would have
preferred to walk, but they
had no sidewalks out there.

Being aboard ship, the
men were not allowed to go
to the front of the ship...
forgot what they call it, aft?,
port? ... stern?, or starboard?
The front of the ship was
roped off for the officers and
their dependents were the
only ones allowed in that
portion of the ship. They
could see where we were
going, and we could see
where we had been. I would
have liked to have had a
couple of silver bars on my
shoulder so I could go to the
front of the ship and see how
the other half lived. Know-
ing them, the husbands and
wives did not sleep in some
bunk bed suspended from the
sides with a chain. I’ll bet
they had their meals served
at real tables and real chairs.

Since not too much food
stayed with me, I shared my
ration meal card with the
guys who could eat like there
was no tomorrow, for my
card had very few holes
punched in it. Unfortunately,
they would not punch my
card and let me have “take-
outs,” but then where could I
take it out?

Well, after what seemed
like a month of Sundays, the
captain came over the loud-
speaker and says, “This is
the captain. You are hereby
notified that we will spot
land at sunrise and should be
in port by sunset.” I looked
out over the deck but I could
not see any land in sight, but
then maybe the captain was
tipping a few too many.




Life in the Refugee Camps

by ANTON ZAKELJ,
translated and edited
by JOHN ZAKELJ

(Continued from last week)

Monday, July 16, 1945

This afternoon Cilka and
[ went to see the movie Die
terra Zeigt. It would not
have been worth seeing even
if it were free. We argued
about being late. She says
she will never go to a movie
with me again!

Tuesday, July 17, 1945

One of the men in our
room argued with me about
how we had divided up the
soap. A few days ago, we
were given some pieces of
poor quality soap We de-
cided to give those pieces to
those of us who had no soap.
Today, we got some better
quality soap, and the people
who got soap earlier want
some of this new soap, too.

Mire and I resolved to
never again try to decide
who gets what in our room.
No matter how you do it,
someone always thinks they
are being cheated. I want to
stop being the leader for our
room, but there is nobody
else who is willing to do it.
Wednesday, July 18, 1945

From 8 - 10 am., the
camp authorities conducted a
census, which will be used to
determine how much food
and supplies will be pro-
vided to each room. The men
Who have been going to
work on the farms each day
had to stay in the camp.

A farmer came to the
Camp office and demanded
that his workers come to
work. Sustersic, a former
Captain in the Domobranci,
told the farmer he was acting
like a Nazi. Sustersic said:

“We were on the winning
side in this war, not you.
You can’t order us around
anymore.”

Some of our men work on
the farms 16 hours a day and
all they get is some food.
What will our men wear
when their clothes wear out?

Thursday, July 19, 1945

[ received letters today
from our former neighbor
[ —

Silva (who is living with
relatives in Austria) and
from friends in the Spittal
and Lienz refugee camps. It
sounds like conditions in
Spittal are better than here,
worse in Lienz, and much
worse back home in Slove-
nia.

Silva writes that my
brother- Vlado is in a com-
munist prison, and my
mother is in the hospital with
a broken arm. Nobody
knows what happened to my
sister Julka, nor my brothers
Joze, Janko and Stanko.
Janko, my youngest brother,
was in the German army in
Russia, and we haven’t heard
from him for over a year.
Stanko is a priest, and we
assume we will probably
never see him again. My
sister Mici, who is here with
me in the refugee camp, is in
complete despair.

Friday, July 20, 1945

This morning a group of
us walked across the hills to
a nearby village. We hoped
to get some milk, but could
not. We did find four mush-
rooms in the woods, which
we traded for a loaf of bread.

Cilka’s brother-in-law
Mire went on a trip to Ce-
lovec yesterday. We get his
food rations while he is
gone, so we have enough to
eat for now.

This afternoon, a fire
started in a workshop in the
camp. The fire spread to four
other buildings. I helped put
out the fire and we saved
what we could.

Saturday, July 21, 1945

Everyone in our room has
a bed now, except for me
and Cilka. She’s upset with
me because | always take
care of everyone else first.

The Russians across the
river seem to be leaving.
Hundreds of British vehicles
are driving to and from the
Russian zone night and day. -

Sunday, July 22, 1945

We went to Mass in town
at 9 am. This afternoon I
went for a walk in the nearby
woods with Mici and Cilka.

IVORY CITY

PIANO SERVICE
Albert J. Koporc, Jr.
27359 Tungsten Rd.

W. majer services

Garage door and door opener
Entrance and storm doors.
Home repairs and up-dates,
interior or exterior.
Electrical and more.
Call Walter Majer at

216 - 732-7100

Euclid, OH 44132 Emergency pager 216-506-8224
-.___216'_731'9780 We speak Slovenian & Croatian
[% ——

ED MEJAC
* ﬁ RDC Program Director
WCSB 89.3 FM
Songs i |
&Melodles Sunday 9-10 am l

from Beautiful Slovenia

Slovenian Radio Family

Wednesday 6-7 pm

2405 Somrack Drive
Willoughby Hills, OH 44094
440-953-1709 TEL/FAX
WEB: www.wcsb.org " i

Radio London frequently
reports how bad things are in
Yugoslavia. Here in the
refugee camp, things seem to
be getting better.

Monday, July 23, 1945

This afternoon, 1 tried
fixing the leak in our roof. I
wasn’t able to fix it com-
pletely, so I drilled a hole in
the bottom of a wall and in-
serted a pipe so the water
could drain out.

Tuesday, July 24, 1945

This evening, the refugees
put on a concert which was
intended for the British.
They didn’t show up, so we
enjoyed it ourselves.

Wednesday, July 25, 1945

I worked on the new la-
trine and received a double
ration of food. Without extra
rations like this, we would
not have enough food.

Mire returned from a

-week-long trip to Celovec.

He said that my brother Joze
is alive and well in Feld-
kirchen (Austria). I was al-
ready beginning to think he
must be dead, so I was very
glad to hear the good news.
Mire said conditions in the
Spittal refugee camp are

worse than here.
(To Be Continued)

Slovenska Pristava
is taking applications for
Certified Lifeguards for

the Summer 2002 season.
If interested, please call

440-943-0621
THANK YOU

LIFEGUARDS NEEDED |

|
|

|

Drive in — or Walk In

Drive-in Beverage
510 East 200" St. DMH Corp.
Faclid, Ohio 44119 531-8844
Impurted and Domestic Beer and Wine
Soft Drinks — Milk - Ice - Snacks
Imported Slovenian Wines
Radenska Mineral Water —

=> We have all Ohio Lottery Games o
Open Mon. - Sat. 10 a.m. - 10 p.m.
Sunday (No wine sold) 11 a.m. - 5 p.m.
Owner - David Heuer

Flower Power 2002

Seasonal Planting and Pruning,
Grass cutting, edging, and
planting flower beds and dis-
plays. Fertilizing and soil
amendments available mul-
ches, manure, and soils). Bird
feeders, feeds, and bath foun-
tains. Landscape Design tailor
made for you...
Call Michael J. Mivsek

Jor appointment

(216) 361-9909

Notice of Annual Meeting
of Members

The annual meeting of members of the

SLOVENE HOME FOR THE AGED
Will be held on Friday, May 17, 2002

at the Slovenian Workmen’s Home
15225 Waterloo Rd., Cleveland, Ohio
Registration: 7 p.m. — Meeting 7:30 p.m.

Members are cordially invited to attend this impor-
tant meeting. Members, as defined in the Bylaws,
are those individuals and organizations who have
contributed a minimum of $25 during the preceding
year. For the 5/17/02 meeting, this is the period
from 4/1/01 through 3/3/02.

2002 Passat ws

NOW!

(Inc. ref. sec. dep, plus tax, tags

IN STOCK

1745

51895 CASH OR TRADE.
$2244 total due ot deliveg.l

icenses)

8 Cylinder Engine, Electronic Stabilization Program, 4MOTION All Wheel Drive
2002 VW Jetta

2002 New Beetle GLS

Automatic <
- $ 48 Mos.
Dnverswmtedi 189 Leahsneos
*1895 CASH OR TRADE.
2784 total due at delivery,
(Inc. ref. sec. dep, plus tax, tags 3 licenses)

With approved credit. 12,000 miles per year, 15¢ thereafter. Subject to prior sale. Ends 4/30/02.

I ] p||{g 3647 MENTOR AVENUE MENTOR, OHID

VOLKSWAGEN
OPEN MON & THURS TIL 3 PM
TUES, WED, FRI & SAT TIL 6 PM

VISIT OUR WEBSITES: www.ed-pike.vwdealer.com

[440) 357.7533 + (440) 842.3191

)
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Frank Toplak, left, and Metod Ilc celebrate winning bronze medals

Two Super Slovenians Each Win
Bronze in Park City Ski Nationals

by METOD ILC

During the last week in
March Frank Toplak and I
participated in  Charles
Schwab Nastar National
Championships in Park City,
Utah, the site of 2002 Olym-
pics. We were representing
“Ski - Windham” ski area
from Catskills, New York.

Participants get invited to
this ever-more popular event
by placing among the top
three competitors at local
“Nastar” ski areas or by
placing among the top three
finishers in their respective
age and gender category at
any one of the regional
championships which are
open to all skiers interested
in competing regardless of
their ranking. The age
groups usually comprise a
span of five years and are
divided into recreational and
expert divisions depending
on earned handicap.

The purpose of “Nastar
Racing” is to motivate and
develop a cadre of ski racing
youth who will represent the
USA in world competition in
years to come. The second
purpose is to include ‘‘us
older skiers” in racing fun
and supporting the “US
Olympic team.” The popu-
larity of Charles Schwab
Nastar National Champion-
ship is growing since the
participation grew from 650
racers last year to 900 this
year.

Frank Toplak and I par-

ticipated in last year’s Nastar

National Championship 2001
event at Beaver Creek, CO
with rather disappointing
results. As planned from that
point on, we were fortunate
to qualify for this year’s
event in the Olympic city
and to place third in our re-
spective age category, both
winning a bronze medal.
“Fortunate” is appropriate

expression for our accom-
plishment because we come
from Cleveland, a place of
minimal inclines and spo-
radic snows and because our
national competition skis 50
to 100 days a year while we
skied only 7 days.

A year ago, some 18
competitors were better than
my record indicated, while
Frank’s challenge was even
greater; he was moved into
expert category and truly had
to put forth the best of him-
self to prevail. But, let’s not

forget his one advantage; he
skied on a brand new pair of
“Elan” skis. But, one more
thing. Had he not been
moved into the “Expert”
group, he would have placed
FIRST!

Church humor

One four-year-old prayed
in ‘church, “And forgive us
our trash baskets as we for-
give those who put trash in
our baskets.”

*

A little boy was over-
heard praying: “Lord, if you
can’t make me a better boy,
don’t worry about it. I'm
having a real good time like I

”

am.
*

A Sunday school teacher
asked her little children, as
they were on their way to
church service, “And why is
it necessary to be quiet in
church?” One bright little
girl replied, “Because people
are sleeping.”

Thanks to Rosemary Po-
zarelli of Seven Hills, OH
for this bit of inspiration.

For Sale
New leather lift chair.
Vibrator. $1,500
(216) 431-4842

"

The race site for “seniors
as they call us was the same
as for Olympic Giant slalom
during the 2002 Olympics a
month earlier, except a few
gates shorter. The paceset-
ting was done by Olympians
themselves: 1984 Olympic
gold medalist Phil Mahre,
1994 Olympic gold and sil-
ver medalist Tommy Moe,
two-time Olympic Chad
Fleischer, Nastar National
pacesetter Erik Schlopy and
four-time Olympian A. J.
Kitt.

For us two, it was an
eventful outing. The weather
was perfect. The hospitality
of Park City Mountain Re-
sort was first-class. We en-
joyed the competition and
the western scenery, but
rassed our traditional pas-
sage of Holy Week. But we
were grateful that the grace
of the Holy Week came upon
us.

Mother’s Day Dinner at SNPJ Farm

On Sunday, May 12", the
SNPJ Ladies Auxiliary will
sponsor their Annual
Mother’s Day Dinner at the
SNPJ Farm on Heath Road.

Serving of a delicious
home-cooked meal will be
from 1 to 3 p.m. and will
include chicken dumpling
soup, a choice of either
breaded pork chops, roast
beef or sausage complete
with home fries, vegetable,
salad, apple strudel and cof-
fee.

Tickets are $12.00 and
include the gate admission.
Children’s portions will be
available.

We will have dancing to
the Ray Polantz Orchestra
from 3:30 to 7:30 p.m. in the
beautiful pavilion.

Reservations can be made
by calling Betty Rotar at
(216) 481-3187 or Marion
Slejko at (440) 946-6437.

--Betty Rotar
President
SNPJ Ladies Auxiliary

Strawberry Cottage
Cheese Salad

1 pkg. strawberry jello

2 cups mini marshmallows

Dash salt

1 can (9 0z.) crushed pineapple
1 cup small curd cottage cheese

%2 chopped nuts

1 pkg. Dream Whip (or 1 cup whipping cream)

I
I
1
|
I
I
|
I
i
! 1 cup boiling water
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
|
I
I
I

Dissolve Jello in water, add marshmallows, -- and stir

| until melted. Add salt & pineapple, -- then chill until shghtly:

lthlckcned Fold in cottage cheese, whipped cream & nuts. !

| Chill before serving.

——
JE———
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PERKIN’S
RESTAURANT

22780 Shore Center Dr.

Euclid, Ohio 44123

732-8077
Operated by Joe Foster

B
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Looking for Doll Makers

We are looking for a person who is able to make the
original Slovenian National Costumed (Dolls) from various
regions of Slovenija. It is important for us to obtain these
dolls to preserve some of the customs and heritage of the
dolls for the Slovenes in America.

Any interested party please call Polka Hall of Fame, toll
free 1/866-66polka; fax: 216/261-3263 or write Polka Hall
of Fame, 291 E. 222 St., Euclid, OH 44123. Ask for manager
or address letter to Attn: Manager.

GARY BUKOVNIK
Recent Watercolors
May 2 - 31, 2002

Opening Thursday, May 2
5:00 - 8:00 pm

Artist Talk

Saturday, May 4 10:00 am

Blue Dahligs, watercolor, 31 1/4x23 3/4in

THE BONFOEY COMPANY

1710 EUCLID AVE CLEVELAND 44115 216.621.0178

www.bonfoev.com




Support Slovenia’s
Drive To Join NATO

Editor, -

We have a job to do.

Slovenia, the land of our
ancestors, is trying to enter
NATO, the most important
and the most prestigious in-
ternational  association in
Europe.

Membership in this or-
ganization would assure
Slovenia its rightful place in
WESTERN society, provide
it with real sense of security
and reassure its people that
their future will be patterned
according to real”democracy
and that the missteps of the
Past will be avoided.

Yet as the Slovenian For-
eign Minister Dr. Dimitrij
Rupel repeatedly warned:
there is an anonymous but
well placed “elite” active in
Slovenia, trying to under-
Mmine its efforts to join
NATO and sowing doubts
and hesitation among Slo-
venes. Speaking recently at a
Press conference, Dr. Rupel
$aid in connection with
NATO initiative: “A much
Winder composition must be
€ngaged (in these efforts),
one that would include the
Parliament and the President
of the Republic himself.”

Not too long ago, as pub-
lished in the American
Home, our Slovenian neigh-
bors to the north sent a letter
10 the Canadian Prime Min-
Ister, Rt. Hon. Jean Chretien,
Imploring him to continue
hig support for Slovenia’s
entry into NATO.

We Americans of Slove-
nian descent would be remiss
not to act likewise. We had a
job similar to this in the past
and it was successfully ex-
pedited with the help of an
ad hoc organization “United
Americans for Slovenia”. At
that time we were striving to
persuade the US Govern-
ment to grant Slovenia its
diplomatic recognition,
which
happened.

United we can do it; why
not revive “United Ameri-
cans for Slovenia” and
charge it with organizing and
executing a wide reaching
campaign all across Amer-
ica, to help Slovenia enter
NATO and to enhance its
standing among the nations.

It could be done without
too much of an effort. United
Americans for Slovenia was
actually never disbanded,
most of the key personnel
and members are still among
us and probably even some
of the assets of the original
organization.

We helped Slovenia get
the United States diplomatic
recognition. Let us now help
our “old country” join
NATO and enjoy all the
fruits of real democracy.
Write to your Congressman
and your Senators, write to
your relatives "in Slovenia.
Let us get Slovenia in
NATO.

--Dusan [Duke] Marsic
Eastlake, OH

$Et your expectations high; find men and women whose
Integrity and values you respect; get their agreement on a
Course of action; and give them your ultimate trust.

--John Akers

is what eventually

HAPpy

The Holmes Avenue
Pensioners get together
of April 10, 2002 was
another fine showing.

We had 175 HAP
members in attendance, one
guest Joanna Heinz and the
Grineretts Club prepared
our snack for the day.
Thanks to the Grineretts for
providing another fine and
enjoyable time.

We WELCOMED Al
Somrack and Jennie Woods
to the HAP organization.
We wish them many years
of fun and enjoyment.

We had a moment of
silence for Phil Yan’s wife
Alice Yan and a request to
remember Char Urankar
(Collinwood Slovenian
Home Club Manager) and
Stan Erzen, (94 years
young) the oldest active
member of the Collinwood
Slovenian Home.

We had the reading of the
minutes by Jennie Tuma
and the financial report by
Louise Fujda. We also had
a report from Helen Pavsek
audit committee chair-
person. The books are in
good shape and Louise
Fujda does a very fine job.
Thank you notes received
from Marion Bocian, and
Joe and Josie Kocin,

Ann Eichler, our Sunshine
Lady, sent cards to the
following Ill or Hospitalized
HAP members: Josephine
Emser, Mary Klemencic,
Maria Koeberl, Frances
Kosmerl (Mother of Agnes
Tercek), Ed. & Marie Kotar,
Stella Kostick, Mike &
Evelyn Pipoly, Rose
Rogers, Grace Sechnik and
Al & Agnes Tercek.
Thinking of you note sent to
John Grill (102 years

Slovenians "R” Us

=N} (Vihu Q/L’[[ag g
6114 Lausche Ave.
Cleveland, Ohio 44103

St. Vitus Village is now open, only a few apartments are still
available. Persons 60 years of age or older who are able to
live independently are welcome to become a resident at St.
Vitus Village. For information on becoming a resident, now
or in the future, for yourself or a family member, please call
St. Vitus Rectory at (216) 361-1444 and ask for Rudy Sterk.

News

young) and Frances
Nemanich both residing at
the Sisters of Mount St.
Joseph, Chardon Road.
Fran Kajfez provided us
with the updated tour
activities: Soaring Eagle
April 18-19, 2002,
Cruising On The Maumee
June 27, 2002, Crystal
Brook Resort September
16-19, 2002 and Sault St.
Marie November 6-8,
2002. All the wours have a
waiting list except the
Sault St. Marie which
needs more members.
Our program director
Matt Zabukovec gave us
an update of the coming
events:
40" Anniversary
Dinner/Dance - May 5,
2002, Donation only
$15.00 per person. All are
WELCOMED. Lets all
have good old fashion
Slovenian Fun.
CALL (216) 531-2088 or
(440) 943-3784 for
Tickets.
HAP Annual Picnic - July
10, 2002, at the VFW
grounds on White Road.
Music, Jam Session, Food,
Beverages, Bake Sale,
Raffles and More
Slovenian Fun.
Organizational updates:
Federation Of American
Slovenian Seniors:
next meeting June 3, 2002
hosted by the Waterloo
Pensioners. Annual picnic
at SNPJ farm August 28,
2002.
Collinwood Slovenian
Home Music Festival:
Music Man Of The Year
is Norm Kobal, Sunday
September 15, 2002.

©OOOO

Waterloo Slovenian Home
50/50 Raffle Thurs. May
16,2002 6:30 PM.

March Happy Birthday
celebrations to all of our
members and a special
announcement for two
young HAP Recycled
Teenagers :

Anne Orlikowski and
Joseph Stariha 93 years
young and attend our
monthly meetings.

Happy 60" Wedding
Anniversary to Ann and
Emeric Pausic.

Matt Zabukovec
announced to all present
that the 40" HAP
Anniversary Dinner/Dance
ticket were on Special for
today only: $15.00 each or
two for $30.00. Ha Ha !!

Thanks to Myra Jerkic
and Dorothy Lamm for
taking care of the Raffle and
all that donated to the cause.

After our meeting HAP
members and musicians
went to visit and entertain
the residents of the
Slovenian Home For The
Aged, Neff Road.

Our next get together
after the Dinner/Dance will
be May 8, 2002 at 12:30
PM, Collinwood Slovenian
Hall. Reminder it will be
Slovenian Education Day
presented by our own HAP
member Marie Dular.

yugysubalavh !

For Sale by Owner
3 bedroom Ranch home in
Chardon Hill area, 24413
Effingham Rd.

(216) 481-1335

St. Mary’s
Seniors

Gather

St.  Mary’s  Seniors
(Collinwood) will hold their
monthly meeting on Tues-
day, May 7" at 1:30 p.m. in
St. Mary’s School Audito-
rium. §

The St. Mary’s school
children will present a pro-
gram.

Seeking Successful Sales Reps
108-year old fraternal insurance company
seeking successful agents to sell life and
innovative annuity products.
commissions with a well developed referral

system and loyal membership base.
American Slovenian Catholic s
Union / KSKJ at 1-800-843-5755 &
or log-on to www.kskjlife.com 5

Excellent

Call

775 E. 185" St.

Tel.: (216)

J. F. OPTICAL

Eye Care Specialists
Eye Exams

4 Latest in eye fashion - Contact Lenses
We Welcome Your Drs. Prescription

Cleveland, OH 44119
531-7933 (34)

I

Eye Glésses
Repaired

e i e ——— “"_i

2007 ‘T AV ‘VNIAOWOAd VISIYIIWV @



2002

)]

v

AMERISKA DOMOVINA, MAY

Cruising the Greek Isles

by PATRICIA COIL
Euclid Travel

(Continued from last week)

Wednesday was the only
day that my husband went
off the ship with us. He usu-
ally preferred sitting and
reading on the balcony,
which was always on the
side of the ship facing the
port.

We took a tour of Rho-
des, the former site of the
Colossus of Rhodes, one of
the seven wonders of the
ancient  world.  Rhodes
looked very much like
Malta, but was cleaner. We
toured the Templer’s Palace
and part of the walled city.
Instead of going through the
museum, we found a great
place for lunch. The outdoor
café along one of the cob-
bled side streets featured
gyros, which we never man-
aged to find in Athens.

Just thought about the
money problem. It was easy
to figure how much things
cost in pounds. Just remem-
bered that 1 pound was
$1.50 US. The Italian lira
has lots of zeros. We learned
to drop the last three zeros
and divide the remainder by
2. Never did figure out that
Greek money. Usually just
asked what the price was in
Euro’s and then figured it
would be slightly more US.
This seemed to work fairly
well.

(Conclusion)

. Thurs@y was another
adventure for just my
daughter and I. We had all
been to Athens before so the
men decided to stay on board
since we were only going to
be in port for five hours and
the trip to Athens took 45
minutes to an hour depend-
ing on the traffic.

None of the shore excur-
sions were to the Plaka,

where we wanted to spend
time shopping and walking
around. One of the tours of-
fered a look at the Parthenon,
not even a trip up to see it.
Compared to other cruise
ships we had been on, the
Mistral did not offer very
good shore excursions.

In the Piraeus terminal,
we hired, at a probably exor-
bitant price, a taxi driver to
drive us to Athens, to wait
while we shopped, and to
drive us back to the port. He
took us on a short tour of
Piraeus.

The taxi driver was re-
luctant to let us shop in the
Plaka. Instead he wanted to
take us shopping somewhere
else, where he claimed the
prices would be better, We
didn’t believe this. He also
insisted that none of the
shops opened before 10,
wrong again, most of them
were open by 8:30 or 9.

We leisurely strolled
along, stopping here and
there. Finally had time to
shop for some gifts for the
family. Bought Athen’s
Olympic pins, Greek dolls,
jewelry, and a new picture
for myself. There was an
interesting  flea  market,

where my daughter got a
small blue plate with flower
for $1, which turned out to
be the best buy of the trip.
There were a couple of
formal evenings, but our
men refused to do more than
wear sports coats. We were
willing to dress up a little
more, but not much. We hate
to have to pack those fancy
clothes just to wear one night
to dinner. My daughter and I
always go to the Captain’s
Cocktail Party just to enjoy
free canapés and see what
everyone else is wearing.
Although there are always
things going on during the
cruise, like Bingo, dance
classes, etc., we all prefer

Tours

Cruises

216-261-2050,

We're
nhere
;%‘;" Condos

We’'re eager to help you plan
your travel now AND
in the future!

EUCLID .ﬂl\
TRAVE[™*

Business of the Year, 2001

22078 Lakeshore Bivd., Euclid, Ohio 44123
travel@euclidtravel.com

Shows

Europe

just to read. My daughter
and I went to a wine tasting,
one of the better ones we
have attended. Everyone was
given an expensive replica of
the cup that the wine steward
always wears around his
neck. We used that when we
tasted the red wines.

We had gotten to know
the wine steward who was
presenting the wine. He
came over to our table dur-
ing dinner almost every
night to chat. His dream was
to go back to a farm on the
Black Sea and raise food and
animals. He told us he had
his wife picked out. He said
he was ready to settle down
and have many children. We
hope his future wife shared
this dream with him.

Friday was a day at sea
and time to start packing for
the long trip home. Disem-
barking was fairly easy. We
got off early because we had
made our own arrangements

to be picked up and taken to
the airport. Our guide met us
with a Mercedes Benz van,
loaded the luggage, and then
found us baggage carts at the
airport.

We flew to London and
spent the night at a hotel near
the airport. We took the
shuttle in the morning to
catch our plane to Newark.
The airline refused to allow
carry-on  baggage  with
wheels, so I had to check my
small carry-on again. The
security was tight and my
son-in-law had his hand lug-
gage checked before board-
ing. It was an uneventful trip
home.

On the fully booked plane
from London, I sat with an
English family going to
Disney World. The oldest
son told me he was very ex-
cited about flying to Amer-
ica, because everything in
the United States is new. |
told him I loved England
because everything is old.

Because of our experi-
ences on this cruise, we
probably will never book a
cabin that doesn’t come with
a balcony. Until you have
experienced a balcony cabin,
you will never understand
how much it adds to the total
cruise experience.

When you are ready to
cruise, call Euclid Travel
(216) 261-1050 and have
one of the knowledgeable
agents help you find a cruise
that fits your budget and
matches your likes and dis-
likes.

Everyone has talent. What
is rare is the courage to

follow it.

No Winter lasts forever, no
Spring skips its turn. April
is a promise that May is
bound to keep.

--Hal Borland

Coming Eventy|

Friday, May 3
St. Lawrence Church
(Newburgh) annual rum-
mage sale begins. Large va-
riety of merchandise includ-
ing  clothing, furniture,
household items, etc. (May 3
and 4 from 9 am. to 5 p.m.)
and May 6™ from 9 to 2.
Sunday, May 5
Holmes Ave. Pensioners
40" Anniversary Dinner-
Dance at Collinwood Slove-
nian Home. Dinner served 2
p.m., dance: 3:00 to 7 p.m.
Ray Polantz Orch. Donation:
$15.00. All invited. For tick-
ets call (216) 531-2088 or
(440) 943-3784.
Friday, May 10
St. Mary’s (Holmes Ave.)
Slovenian School Reverse
raffle at Slovenian Home,
Holmes Avenue to benefit
the “Discover Slovenia -
2002” tour. Main board
ticket $45, dinner only $20.
Doors open 6 p.m. dinner at
7, drawing at 9 p.m. Music
by Veseli Godci. For tickets
call (216) 692-0186.
Sunday, May 12
St. Lawrence Church
(Newburgh) May Crowning
Services at 9:30 a.m. before
10 a.m. Mass. Carnation sale
for memorial for deceased or
living mothers, grandmoth-
ers and other loved ones.
Saturday, May 18
Slovenian mixed chorus
Korotan 50™ Anniversary
Banquet/Concert, 5 p.m., in
St. Clair Slovenian National
Home. Dance to follow; mu-
sic by Stan Mejac.
Thursday, May 23
Devotional to Our Lady
of Brezje at Our Lady of
Lourdes Shrine, off Chardon
Rd., Euclid, OH at 7:30 p.m.,
sponsored by Ohio Federa-
tion of KSKJ Lodges. Eve-
ryone invited.
Wednesday, June 12
Slovenian Pensioners
Club of Euclid Picnic at
SNPJ Farm. Music by Al
Battistelli. Dinner tickets $12

call (440) 944-0512.
Sunday, June 23

10-year celebration of
U.S. Recognition of Slovenia
as an Independent Country at
Slovenska Pristava. (Steering
Committee currently being
formed.)

Wednesday, June 26

Waterloo Pensioners Club
Annual Picnic at SNPJ Farm,
Heath Rd., Kirtland, OH.
Dinner: two breaded pork
chops with all trimmings
$11. Tickets in advance; call
Dorothy Gorjup: (216) 732-
9231. Music by Fred Ziwich
2:30 to 5:30 p.m.

Sunday, June 30

Ohio Federation of KSKJ
lodges picnic at Slovenska
Pristava beginning at noon.
Ray Polantz  Orchestra.
Plenty of food and drink.
Everyone invited!

Shrine Announces
Outdoor Services
Begins May 5

The Trinitarian Sisters of
the Shrine and Grotto of
Our Lady of Lourdes,
21281 Chardon Rd., Euclid,
OH cordially invites you to
celebrate the Beginning of
Outdoor Services at the
Shrine on Sunday, May 5
with a Mass at 8 am.

(chapel) and 9:30 am.
(grotto). ;
The Most Rev. A. Ed-

ward Pevec, Ph.D., VG,
Auxiliary Bishop of Cleve-
land, will conduct the 4 p.m.
special service celebrating
Mary, Queen of May. Pro-
cession at 4. Rose petitions
will be carried in this Pro-
cession during the Rosary,
offered to Mary at the
Grotto and placed on the
Altar dyring the Exposition |
of the Blessed Sacrament.
There will be a homily by
the bishop, prayers to Our
Lady of Lourdes and bene-
diction.

Everyone is welcome. |

461-7989 / 461-0623

Specialists in
Corrective Hair Coloring

tina & brenda’s

HA/R SALON|

5216 Wilson Mills Road
Richmond Hts., Ohio 44143

—

Dr. Zenon A. Klos

E. 185" Area

™= 531-7700

-- Emergencies —
Dental Tnsurance Accepted

Laboratory on Premises — Same Day Denture Repair
COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

848 E. 185 St.

(between Shore Carpet & Fun Services)




Death Notices

SOPHIE GENOVESE

Sophie Genovese (nee
Kosmerl), 89, passed away
on Monday, April 29, 2002
at the Slovene Home for the
Aged in Cleveland.

Sophie was born in
Cleveland on July 19, 1912,
She was a resident of St.
Vitus Village, formerly of
Willowick.

Sophie was a waitress at
Sorn’s Restaurant at E. 61
and St. Clair Avenue in
Cleveland. She was an active
member of St. Anne’s Lodge
#4 AMLA. She was one of
the first persons to be ad-
mitted to St. Vitus Village,
having fulfilled a dream to
be a resident there and be
among her friends in the St.
Clair neighborhood.

Sophie is survived by
daughter Laverne (Nicholas)
Cappello; son  Ronald
(Marilyn) Genovese, both of
Willowick;  grandchildren
Nicholas and Frank Cap-
pello, Mary Jo Laffey and
Lisa Abood; 12 great-
grandchildren; brother Frank
Kosmerl.

Deceased family: parents
Frank and Jennie (Pogorelc)
Kosmerl; and two siblings.

Friends were received
Wednesday, May 1 at The
Dan Cosic Funeral Home
(formerly Grdina), 17010
Lake Shore Blvd.,, Cleve-
lang,

Mass of the Resurrection
will be held at 10 am. on
. Thursday, May 2, 2002 at St.
Vitus Church, 6019 Lausche
Ave,, Cleveland.

Interment  in
Cemetery.

Contributions to the St.
Vitus Village, 6114 Lausche
Ave., Cleveland, OH 44103
or the Slovene Home for the
Aged, 18621 Neff Rd.,
Cleveland, OH 44119.

Calvary

CHRISTINE KURET
. A Mass of Christian Bur-
al for Christine Kuret (nee
Nainiger), 82, was held Sat-
Urday, April 20, at St

ary’s Church.

Christine was born in

leveland, and lived in
Buclid for 42 years before
; :FOVing to Mentor where she
led i
170 on Wednesday, April

Christine was a member
Of 8t. Mary’s Church Altar

CARST-NAGY
Memorials
15425 Waterioo Rd.
481-2237
‘“Serving the
J.._ﬂovenian Community.”"

and Rosary Society, AMLA
#27, SNPJ #590.

She was the widow of
Frank who died in 1991; the
mother of Lorraine
(Raymond) Erker, and Rob-
ert; grandmother of Christo-
pher Popovich, Allison Fair,
Raymond Erker, and sister of
Olga Sauric and the follow-
ing deceased: James, John,
Ludwig “Rudy,” Joseph
“Peppy” and Phillip.

Burial was in All Souls
Cemetery. Donations to St.
Mary Church Endowment
Fund, 15519 Holmes Ave.,
Cleveland, OH 44110 in her
memory would be appreci-
ated by the family.

Zele Funeral Home was
in charge of arrangements.

AUGUST SEPETAUC

August  Sepetauc, 87,
passed away in the Slovene
Home for the Aged on
Wednesday, April 17",

He was born in Cleveland
and was a self-employed
meat cutter.

Mr. Sepetauc was the
brother of Ferdo, Ivan,
Stanko, Olga Koren and
Josie Peterca of Slovenia and
the following deceased: Jo-
seph, Milan and Rose
Bradac. He was an uncle and
great uncle of many.

A chapel blessing was

held at Zele Funeral Home,

452 E. 152" Street on Fri-
day, April 19" Rev. John
Kumse officiated. Burial was
in All Souls Cemetery on
Saturday.

Donations in his memory
to St. Mary Church School
would be appreciated by the
family.

EDWARD ERJAVEC

Edward Erjavec, 86,
passed away at his home in
Euclid, Ohio on April 17",

Edward was born in Ely,

MN and came to Cleveland *

in 1918. He was retired from
Chandler Products where he
was employed as a tool &
die maker.

Mr. Erjavec was the hus-
band of Anne (nee Stupar);
the father of Lynn Ann
Stranke (husband Thomas)

(both deceased); brother of

Olga Grund, and the fol-
lowing deceased: Frank,
James, Joseph and Sophie
Humphries; uncle, great un-
cle and great-great uncle of
many; and brother-in-law of
five of the Stupar family.

A Mass of Christian Bur-
ial was held at St. William
Church on Monday, April
22. Burial in All Souls
Cemetery. Zele Funeral
Home was in charge of ar-
rangements.

—

Zele Funeral Home
MEMORIAL CHAPEL

Located at

Family owned and operated since 1908

452 E. 152 St. Ph: (216) 481-3118 I

JAMES HRISKO

James Hrisko, 37, of
Chardon passed away sud-
denly on April 19" in
Hambden Twsp. He was a
maintenance mechanic at
Orchard Hills Golf Course.

Mr. Hrisko was the father
of Candice and Jimmy Jr.;
the son of James M. and
Shirley (nee Dan)
(deceased); the brother of
Michelle, Dawn (Robbie)
Vondrasek, and Jennifer; and
the grandson of Elvira
Warnke.

A Mass of Christian Bur-
ial was held Tuesday, April
23 at St. Mary Church. Do-
nations to a charity of your
choice in his memory. Zele
Funeral Home was in charge
of arrangements.

RICHARD W. HARSH

Richard W. Harsh, 51,
died in Hospice House on
Wednesday, April 17.

Richard was the husband
of Theresa (nee Zdesar); the
father of Derek, Andrew and
Aaron; grandfather of Gabri-

elle; and brother of Deborah,

Cynthia, Theresa (John)
Gilmore, and Laura. He was
the son-in-law of Ann Zde-
sar.

A Memorial Gathering
was held at Zele Funeral
Home on Monday.

Donations in his memory
to a charity of your choice
would be appreciated by the
family.

In Memory
Thanks to Albina M.
Zimmerman of Euclid, OH
who sent in a $10.00 dona-
tion in memory of her life-
long friend, Stanley Erzen.

Importance of Garlic

The healing power of
garlic has impressed scien-
tists for decades and recent
studies continue to amaze.
Now, findings published in
the Journal of Nutrition in-
dicate that garlic supports
immune simulation that can
reduce the risk of cancer and
tumor activity.

More than five decades of
animal studies have demon-
strated a link between garlic
and anticancer  activity.
Benefits have been primarily
attributed to garlic’s well-
established antioxidant
power. However, recent
studies suggest that garlic
may also stimulate the can-
cer-fighting mechanisms in
the body’s immune system.

By strengthening the im-
mune system, garlic may
improve the overall effects

of other cancer treatments,
such as chemotherapy and
ultra-violet radiation. These
treatments may be necessary,

but they are hard on the im- -

mune system. This is why
patients undergoing chemo-
therapy tend to lose their hair
and feel sick. The garlic sup-
plementation used in the
studies seems to counteract
the immune suggcstion that
accompanies standard cancer
treatments which  would
logically decrease negative
side effect and improve
healing.

More research is needed
to determine the extent of
garlic’s benefits for cancer
patients, but so far, the evi-
dence suggests a surprisingly
wide-range of uses that war-
rant serious clinical aiten-
tion.

In Memory
Thanks to Robert Blat-

nik of Rowlett, TX who re-
newed his subscription plus
enclosed an
$15.00 in memory of Fran-
ces Korencic Blatnik. He
also writes, “Thanks for a
wonderful paper.”

additional

In Memory
Thanks to Eddie and

Frances Adamic of Warren,
MI who renewed their sub-
scription and enclosed an
additional $15.00 in memory
of parents,

Anton and

Frances Adamic and Jo-
seph and Mary Koshir.
They write, “We appreciate
your dedication to the
Slovenian community in
publishing the very informa-
tive newspaper. We look
forward to each issue.”

In Memory
Thanks to Emilee and
Rikk Jenko of Euclid, OH
who sent in a $25.00 dona-
tion in memory of parents
Leopold and Julia Jenko.

Krofe Sale
St. Vitus Altar Society
will hold a krofe and
noodles sale on Saturday,

May 11.

In Loving
Memory of

Joseph M.
Ambrosic

2" Anniversary
Feb. 27, 1910 - Feb. 25, 2000

May God in His infinite mercy
keep you in His
loving care, grant you peace
and happiness,
this is our daily prayer.

Sadly missed and dearly
loved by
Family and Friends

Annual Dandelion May-

fest and National Dandelion
Cookoff will be held Friday,
May 3 and Sat., May 4 from
10 am. to 7 p.m., near Do-
ver,

Winery, 5934 Old Rt. 39.

Ohio at Breitenbach

Take 77 So. to Exit 83 -

Dover - Sugar Creek, turn

Annual Dandelion Mayfest

right, 4 miles to festival cite.

Sample dandelion
cheesebread, ice cream,
smoked dandelion sausages,
dandelion wine, pizza, sal-
ads.

Thanks to Jane Slejko for
this information.

Attention West Side Residents

SAAD SIBAI
226-3730
KWICK-N- CLEAN ALTERATIONS
DRY CLEANERS & LAUNDRY

BULK LOAD PROFESSIONAL DRY CLEANING - SHIRT SERVICE ON PREMISES

15019 MADISON AVENUE

LAKEWOOD, OHI0 44107

Anton J. Ogrinc, D.D.JS.

Family Dentistry/Preventive Dentistry

<

v MAYFIELD VILLAGE
6551 Wilson Mills Rd. Suite 103
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Happy Anniversary To You...
Happy Anniver@ry To You...

To celebrate Buckeye 5’s 10th Anniversary, wager $5 or more
on Buckeye 5 throughout May, and get one Auto Pick ticket FREE.
The Ohio Lottery is really giving you something to sing about. Throughout the month of May, you'll
receive one Free Auto Pick ticket with every $5 or more wager on Buckeye 5.That's an extra chance to win
up to $100,000! Plus, you can now play Buckeye 5 six nights a week, including Wednesday and Saturday. So
join in Buckeye 5's tenth anniversary celebration, and see why it might be a very special occasion for you.
Match 5/5............ win $100,000
Match 4/5.........ccco...win $250

Match 3/5.......ccceeernnnee.Win $ 10
Match 2/5......ceiininnencWin $1

Odds Are, You'll Have Fun.

" www.ohiolottery.com

Lottery players are subject to Ohio laws and Commission regulations. Please play responsibly,
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— Vesti iz Slovenije —

Slovenija in najnovejsi ameriski pogled na
prihodnost NATA

Novinar Dela v New Yorku Ervin Hlad-
nik Milhar¢i¢ je v ponedelick iz Washing-
tona porocal takole (Delo fax, 28. aprila):

ZdruZene drzave se pospeSeno pripravlja-
jo na Siritev NATA. “Ljudje vedo, da se
ne pridruzujejo golf klubu, ampak vojaske-
mu zavezniStvu,” je v ponedeljek dejal na-
mestnik zunanjega ministra Marc Grossman.
Ravnokar se je vrnil s turneje po prestol-
nicah ¢lanic, kjer je pojasnjeval ameridka
staliS¢a o prihodnosti zaveznistva.

“NATO potrebuje tri stvari: nove vojaske
zmogljivosti, nove ¢lanice in nova razmerja.”
Nove vojaske zmogljivosti so predvsem leta-
la, komunikacijski sistemi in 200.000 pripa-
dnikov enot za hitro posredovanje iz evro-
pskih drzav, ki naj bi v prihodnjih vojnah
evropski delez uravnoteZile z ameriskim.

Prvega maja bodo veleposlaniki vseh kan-
didatk opravili prvo zaslifanje pred evrop-
sko komisijo kongresnega komiteja za zuna-
nje zadeve. A to %e ne pomeni, da bodo
vse tudi povabljene. “Smo za zelo veliko §i-
ritev,” je dejal Grossman. “Predsednik se
Se ni odlogil, katere drzave bo -predlagal,
vendar je navduSen nad Siritvijo od Baltika
do Crnega morja.”

“Vecina Clanic se strinja, da je Slovenija
politicno kvalificirana,” pife v poroéilu kon-
gresnega raziskovalnega centra. “Iz  strate-
Skih razlogov vkljuéitev Slovenije moéno
podpira MadzZarska, ki nima kopenske po-
vezave z nobeno ¢Elanico NATA. Slovenski
pristop bi ji zagotovil most do Italije. To
bi bila o¢itna prednost, & upostevamo, da
je Avstrija med kosovsko vojno prepovedala
prelete zavezniskih letal.” Po vseh predvide-
vanjih bi morala Slovenija brez tezav dose-
Ci dvotretjinsko veéino v senatu potrebno
Za potrditev novih Elanic.

Na glasove o usihajo¢em slovenskem na-
vduSenju za pristop v zavezniStvo se v State
Departmentu odzivajo z radovednimi nasme-
Ski. Nizka podpora javnega mnenja se zdi
kakor nenavadna etnografska posebnost, ki
je pridla zelo nepri¢akovano.

Grossman ni hotel povedati, ali je Slove-
nija na amerifkem seznamu kandidatk, ven-
dar ni mogel zadrZati smeha pri vprasanju
Dela, ali je javna podpora eden izmed kri-
terijev za vstop. “Seveda bi radi videli jav-
no podporo ¢lanstvu v NATU,” je odgovo-
ril. “Vendar bi vpraSanje obrnil. Javna pod-
pora je signal vladi Slovenije in drugih kan-
didatk. To ni signal za nas. NATO ne pro-
si kandidatk, naj se mu pridruZijo, ampak
kandidatke prosijo NATO za pridruzitev.”

Zopet za Slovenijo dokaj sporne besede
ameriskega veleposlanika Johnny Yofinga

Veleposlanik ZDA Johnny Young je na
pogovoru pri . premieru  Janezu Drnoviku
povedal, da odlogitev o povabilih v ¢lanstvo
na vrthu NATA novembra v Pragi S¢ ni
sprejeta, je pa Slovenija nedvomno vodilna
kandidatka za &lanstvo. Young je ‘tudi viso-
ko ocenil dosezke Slovenije kot gospodar-
sko uspeSne drzave, ki je zgled vsej regiji.

Young se je srecal tudi z Milanom Ku-
¢anom, ki je zavrnil oceno (po Youngovih
besedah jé navzota v ameriski ‘administraci-
ji), ¢e8 da je Slovenija, ki je sicer v samem
vrhu najbolje pripravljenih kandidatk, samo-
zadostna in se ji zdi, da se za vkljuditev v
NATO ni treba ve¢ posebej angaZirati.

Bostjan ieks‘; predsednik SAZU

Na volilni skupi¢ini SAZU je 94 &anov
(od skupaj 95, od teh 76 rednih, 19 izre-
dnih, 85 je dopisnih) izvolilo za. novega
predsednika Bostjana Zek$a (62 let,  doktor
fizikalnih znanosti). Zamenjal je Franceta
Bernika, ki je SAZU vodil zadnjih 10 let.

“MOLIMO ZA SPOSTOVANJE, STRPNOST IN MIR” - S spravnim bogosluzjem je
MnoZica ve¢ kot tiso¢ romarjev, zbranih ob koprskem Skofu Metodu Pirihu in Stevilnih

duhovnikih, 21. aprila v Strunjanu odgovorila na pozig tamkajSnjega. kriza.
je Se ena fotografija ter poroéilo, povzeto iz Dela.) Ob molitvenem srecanju
ie Skof Pirih 3e dejal: “Molimo za tiste, ki so onecastili strunjanski kriz
da bi dobro zmagovalo v c¢loveku in v javnem Zivljenju.

(Na str. 14
v Strunjanu
. Prosimo,
(Druzina, 28. aprila 2002)

Iz Clevelanda in okolice

“Reverse Raftle”—

Slovenska Sola pri Mariji
Vnebovzeti vabi v petek,
10. maja, na svoj “reverse
raffle” in to v Slovenskem
domu na Holmes Ave. Vra-
ta se odpre ob 6h zv., ve-
Cerjo bodo servirali ob 7h.
Igrali bodo Veseli godci.
Vstopnice so po $45, samo
vecerja je $20. Za rezerva-
cije pokli¢ite Marijo Sed-
mak na 216-692-0186. Dobi-
¢ek je namenjen za potova-
nje ulencev “Odkritje Slo-
venije 2002”.

Korotanova 50. obletnica—

Dva ¢lanka v dana$nji
AD piSeta o pevskem zbo-
ru Korotan. Jubilejni kon-
cert bo v soboto, 18. maja,
v SND na St. Clairju. Hi-
tro gredo vstopnice za ban-
ket in koncert (po $25), na
volje so tudi vstopnice sa-
mo za koncert (po $10).
Za rezervacije in ved infor-
macij, pokli¢ite Cvetko Rih-
tar na 216-692-2469. Vsto-
pnice samo za koncert bo-
do sicer na voljo tudi na
vecer koncerta, pri vhodu v
dvorano.

Novi grobovi

Josephine Bohinc

Dne 30. maja je umrla
80 let stara Josephine Bo-
hinc, rojena Zaletel, Zena
Stanleyja, mati  Barbare
Greenburg, Linde Pollack in
Roberta, 6-krat stara mati,
sestra Jeanne Stradiot, Fran-
ces Urankar ter Ze pok.
Mary Hocevar, Franka in
Rudyja. Pogreb bo jutri, v
petek, v oskrbi Brickmano-
vega zavoda na 21900 Eu-
clid Ave., v cerkev Marije
Vnebovzete dop. ob 9.30
in od tam na pokopali§de
Vernih dus. Ure kropljenja
bodo danes pop. od 2. do
4. in zv. od 6. do 9. Da-
rovi v pokojniin spomin
Zupniji Marije Vnebovzete
ali Hospice of the Western
Reserve bodo s hvaleznost-
jo sprejeti.

Sophie Genovese

. Dne 29. aprila je v Slo-
venskem domu za ostarele
umrla 89 let stara Sophie
Genovese, rojena Kosmerl
v Clevelandu 19. julija 1912,
mati Laverne Cappello in
Ronalda,' 4-krat stara mati,
12-krat prastara mati, ses-
tra Franka, zaposlena kot
natakarica veliko let pri
nekdanji Sornovi restavraciji
na St. Clairju, ¢lanica AM-
LA §t. 4. Pogreb bo danes
v oskrbi Cosicevega zavoda
(dalje na str. 16)

Preminul v Minnesoti—

“Misijonska  znamkarska
akcija je dobila obvestilo,
da je v Minnesoti umrl
John Tushar, moZ Anice,
zveste misijonske sodelavke.
Mi se ga spominjajmo v
nasih molitvah, Bog pa naj
mu bo bogat vplaénik za
vsa dobra dela. Lavriseva.”

Nov éastni konzul—

G. John M. Hutar, sicer
doma iz Clevelanda, sedaj
pa generalni menedZer ho-
tela Nikko v San Franciscu,
je bil nedavno imenovan za
Castnega konzula v omenje-
nem mestu. Njegov pokojni
ofe, g. Matt Hutar, je bil
zelo aktiven v nadi skupno-
sti, posebno pri Belokranj-
skem klubu. Cestitamo!

Krofi in rezanci—

Oltarno drustvo fare sv.
Vida bo imelo prodajo kro-
fov in rezancev v soboto,
11. maja, v drustevni sobi
farnega avditorija, to ob
obi¢ajnem ¢asu. Pridite!
Ob¢ni zbor—

Slovenski dom za ostare-
le bo imel letni obéni zbor
v petek, 17. maja, v SDD
na Waterloo Rd. Vrata bo-
do odprta za registriranje

¢lanov in ¢lanic, upravice-
nhii do udelezle volitev
novih direktorjev ob  7h,

obéni zbor sam, ki bo od-

prt SirSi javnosti, pa se bo
pricel ob 7.30 zv.
Spominski dar—

Iz Gorice, Italija, se je

oglasil - g. Vinko Levstik in
sporo¢il, da sta nedavno u-
mrla brata Vinko Oblak v
Kranju in Viktor Oblak v
Ribnici. Rojena sta bila v
vasi Graben pri Sv. Gre-
gorju. G. Levstik izraZza svo-
je obcuteno soZalje bratu
pokojnik Antonu Oblaku in
sestri Mariji. Oblak, ki Zivi-
ta v Velikem Clevelandu.
Namesto "cvetja na grob
pokojnih je g. Levstik po-
klonil $20 v tiskovni sklad
AD. Za lep dar se g. Lev-
stikn  zahvalimo, izrazamo
pa tudi naSe soZalje g. An-

tonu Oblaku in sestri.

V tiskovni sklad—

G. Philip Hrvatin, Lynd-
hurst, Ohio, je daroval $25
v podporo naSemu listu.
Drustvo Sv. Vida 3. 25
KSKJ je darovalo $20. G.
John in g. Joe Hocevar,
Cleveland, O., sta darovala
$25. Ga. Mary Jerse, Eu-
clid, je darovala $20. G. in
ga. Stefan Durjava, Euclid,
sta poklonila $20. Neime-
novani iz Kirtlanda, O., je
daroval $100. Vsem daro-
valcem najlepsa hvala.
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O slovenski besedi in njeni morebitni usodi

Danes brezglavo, jutri brezupno

Stokrat in ve¢ smo si Ze povedali: slovenska bese-
da je za nas poglavitna kategorija duha, knjiga zna-
menje narodovega Zivljenja, deZela ¢udeZna s prelestjo
narave, kulture in omike. Pa vendar: nad milijon pre-
nosnih telefonov smo si v zadnjih petih letih oskrbeli,
kar je vsaj eno najmanj$ih znamenj gospodarske ra-
sti, knjigotrske hiSe pa morajo za preZivetje prodajati
deznike, kavbojke, igrae, Sportne srajce, ¢evlje, $min-
ke, kravate in kar je Se donosnih prodajnih izdelkov.

Ze stokrat in ve¢ smo si zapisali: poslovenimo slo-
vensko dezZelo, ocistimo svoj jezik nepotrebne tuje na-
vlake. Ulice nasih mest pa smo si obdali z dZunglo
neslovenskih zapisov na poslovnih stavbah, trgovinah,
pivnicah in samopostreznih veleblagovnicah. Postajamo
uspe$na porabniSka druzba, s prodajo knjig pa sto-
pamo v nevarna razmerja rdeé¢ih utripajo¢ih luéi. Ho-
¢emo v druzino razvitih evropskih narodov, pa se
prehitevamo z vnaprej potujéeno deZelo. Imamo se za
kulturno razvit narod, cenimo pa se zelo malo, tako
da so na$i glasbeniki tem bolj popularni, ¢im bolj se
pred mnozico poslusalcev, sede¢ih v dvorani pred
odri ali v udobnih sedezih doma pred televizijskimi
zasloni, razsipavajo z angleSkimi, italijanskimi, nem-
Skimi, hrvaskimi ... popevkami; da si nove zasebne
knjizne zaloZzbe - kakor listja in trave jih je, kot go-
be po dezju se mnoZijo (pa tudi kaj hitro poniknejo!)
- nadenejo tuja imena samo zato, da bi bile opaznej-
Se, uspesnejSe, bolj evropske; da se \podjetja. tovarne,
trgovine, skratka ves labirint gospodarskega in poslo-
vnega sveta, z vsemi izdelki vred, kosatijo s tuje zve-
neéimi napisi ..., da bi bili bolj zaznavni, evropski,
iskani, uspesni, ugledni.

Ze stokrat in ve¢ smo si ponosno in vzneseno po-
vedali in zapisali: saj ne gre zato, da bi svoj jezik
postavili na Olimp, da bi ga pobozZanstvili in postav-
ljali nad jezike drugih narodov, gre le za to, da ga
spoStujemo, varujemo, cenimo in v srcu nosimo. Jezi-
kovna ravnodus$nost pa se Sopiri po vseh nasih mes-
tih, to pa tako ponosno, da jim tudi naselja in zasel-
ki naSega podeZelja odpirajo vsa vrata na stezaj. Za-
man kriki posameznikov, da je to pravi posmeh slo-
venséini, brezmejno podcenjevanje nase, domace bese-
de.

Ali si nismo Ze stokrat povedali in $e veckrat za-
pisali: Pometimo Ze vendar iz jezika vso to tujo ne-
potrebno navlako, odredimo in zavarujmo jezik svojih

~ (dalje na str. 14)

PEVSKI ZBOR KOROTAN MED OBISKOM V SLOVENIJIL. V SREDINI RUDI KNEZ.

Ob petdesetletnici:

KOROTAN - nas ponos in nasa cast

WASHINGTON, D.C. - V
soboto, 18. maja, bo pev-
ski ®*zbor KOROTAN s
svojim jubilejnim koncer-
tom proslavil petdesetlet-
nico ustanovitve in uspe-
Snega delovanja v ¢ast in
ponos vseh Slovencev v
Zdruzenih drZavah.

Ze od prve pevske vaje
10. septembra 1951, na
katero je Metodu Mila¢u
uspelo zbrati 18 fantov,
se je zbor hitro vedal,
posebno ker so se mu
pridruzila Se dekleta. Ta-
ko se je novi zbor prvié¢
predstavil javnosti junija
1952 z novim imenom
KOROTAN, kar je poja-
snil tedanji predsednik
Stane Sustersi¢ takole:
“Slovenska Koroska nam
je dala najlepSe pesmi,
nam je svetal vzor naro-
dne zavesti in nam do-
kazuje, kako se z Zrtva-
mi ohranja in goji tisoc-
letni zaklad slovenske pe-
smi in besede.”

Vzpodbudne besede je
tedaj z odra izrekel te-
danji guverner drzave O-
hio in nas$ rojak Frank
Lausche: “Kadar si sam,
ko mislis, da si od wvseh
zapusfen, takrat se spo-
mnis pesmi, ki ti jih je
pela mati ob zibelki. Slo-
vensko pesem slisi$ in ti
odleze. Na tujem ste in
Amerika Zeli, da postane-
te dobri Amerikanci, in
tisti, ki pesem ljubi, ki
rad poje, bo dober Ame-
rikanec in dober Slove-
pecs

Ta prvi javni nastop

*je bil zboru v veliko vz-
- podbudo, tako da je Ze
‘naslednjo pomlad pripra-

vil prvi samostojni kon-
cert ob polni dvorani
Slovenskega narodnega

- najzlahtnejsi cvet,

doma. Med navdu$enjem
obéinstva je tedaj stopil
na oder pesnik in skla-
datelj Ivan Zorman, de-
stital zboru in pevovodji
Metodu Mila¢u z beseda-
mi:

“Ce bomo vztrajno ¢&u-
vali in gojili slovensko
pesem, ki je naSega rodu
bomo
smeli upati, da bo Se
dolgo v nas, ostala iskra
slovenskega duha, ogenj
slovenskega srca in. sok
slovenske zemlje.”

Pesnik Ivan Zorman je
svoje misli tedaj zakljuéil
takole: “Slovenska pesem
nam najlepse poudarja
narodno zavednost in
krepi ¢ut naSe skupnosti.
Ta c¢ut skupnosti in po-
vezanosti je neprecenjliva
vrednosti in povezanosti
za vse nase druzbno, go-
spodarsko in kulturno
Zivljenje.”

In ta povezanost med
pevci in dirigentom se je
ob trdem delu za vsak-
danje zivljenje in velikih
Zzrtev za zbor S$e vecala
in utrjevala iz leta v leto,
da je Se danes - po pet-
desetih letth - nekaj
edinstvenega, v ¢ast in
ponos vseh.

KOROTAN je nasa
reprezentanéna kulturna
ustanova - ohranimo
jo Se naprej!

Ce bi pogledali v Koro-
tanovo izven-koncertno
kroniko, bi Sele videli,
kako nenadomestljivo in
pomembno kulturno po-
slanstvo je zbor opravljal
v slovenski skupnosti.

Aktivnosti zbora niso
bile omejene le na Cleve-
land in so bile tako &te-
vilne in razlicne, da vz-

bujajo  obéudovanje in
sposStovanje do vseh pev-
cev in dirigentov.

Ustanovitelj Metod Mi-
laé¢ je Korotan vodil 11
let, do svojega odhoda v
Syracuse, New York, je-
seni 1962. Sledil mu je
Lado Lempl, Zal le za
eon leto, zaradi prerane
smrti. Nato zbor dve leti
ni bil aktiven.

Leta 1967 ga je oZivel
Franéek Gorensek in ga
vodil 16 let. Uglasbil je
pesnitev Marjana Jako-
pita Nasa pesem, za
zbor priredil mnogo dru-
gih skladb in pogosto na-
stopal kot odli¢en solist.

Za njim je zbor prev-
zel Rudi Knez in ga vo-
dil 14 let, do svoje upo-
kojitve leta# 1997, ko je
Korotanu uspelo pridobiti
Janeza SrSena, ki zdaj
pripravlja jubilejni kon-
cert z orkestrom.

Na spored bo uvrstil -
med drugim - Gorensko-
vo daljSo skladbo Nasa
pesem in dirigiral drugo
izvedbo kantate Metoda
Milaca za zbor in orke-
ster Pozdraviljena zemlja
na besedilo Pavleta Bor-
Stnika.

Prvo izvedbo, 1. 1962,
je Metod Mila¢ Se sam
dirigiral pred svojim od-
hodom iz Clevelanda. Pod
Metodovim vodstvom je
Korotan izdal tri LP plo-
Ste: TEBI IN O TEBI
POJEM, POD OKNOM in
KOROTAN OB DESET-
LETNICI. In pri opereti
MeZnarjeva Lizka, ki jo
je dirigiral, so bili skoraj
vsi igralci in pevci Koro-
tanci.

Med veé kot 300 pevci,

ki so v razdobju 50 let
(dalje na str. 11)
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Pevski zbor Korotan
- Vtisi in spomini -

CLEVELAND, O. - Koro-
tanu sem se pridruzila
leta 1956, kmalu po pri-
hodu iz Slovenije in kma-
lu potem, ko so se &e
Zenske pridruzile origi-
nalnemu moskemu zbo-
ru. Se doma je bilo pe-
tjie osrednji del naSega
druzinskega razvedrila, saj
je bila mama dobra pev-
ka, ki je od mladega pe-
la pri cerkvenem in pro-
Svetnem zboru. Spontano
S¢ je mnogokrat zacela
slovenska pesem, ko. smo
Stricu pomagali pri izde-
lavi kuhalnic ali pa ko
Se je stari ofe ustavil pri
nas po mas$i, na poti do-
mov. Po posluhu smo za-
grabili vsak svoj glas in
nastala je prijetna har-
monija.

Ko smo se leta 1955
tu pridruzili atu, smo se
Vsi trije sestre hitro od-
zvale povabilu Korotana.
Pozneje se nam je pri-
druzil tudi mlaj$i brat.
Korotan je bil krasen vir
Nasega druzabnega Zivlje-
Nja. Tu so se spletla pri-
Jateljstva in v mnogih pri-
merih zanetila ljubezen.

Komaj sem ¢akala ne-
delie popoldan, na vajah
Sem se dobila s prijate-
ljicami. Joj, koliko smo
Si imele povedati!

Dobro, da smo imeli
Mmladega, razumljivega pe-
Vovodjo Metoda Milaéa,
ki je razumel to razigra-
N0 mladino, saj je isto-
asno, ko je dirigiral mo-
lojcem z nasmejanimi oc-
Mmi krotil tudi nas klepe-
tave dame. On je bil eden
Tedkih moskih, ki je bil
SPosoben “multi-tasking”.
Pri  koncertih njemu ni
bilo potrebno na &iroko
Mahati z rokami, saj so

polovico dirigiranja opra-
vile njegove prijazne, Zi-
vahne, modre oé&i, njego-
ve ustnice so pa nazna-
njale besede.

Pred deseto obletnico
se spominjam, da smo
pripravile tri plo&¢e in
sodelovali pri opereti Me-
Znarfeva Lizika. Med so-
listi so bili znani kultur-
ni delavei:  Gorensek,
Pavlov¢i€é, Borstnik, Sus-
tarsic.

Za deseto obletnico pa
smo priredili krstno kan-
tato Pozdravljena Zem-
Ija, delo pevovodje Meto-
da Milaca z besedilom
Pavleta Borstnika. Ta slo-
vesnost in to delo mi je
ostalo v nepozabnem spo-
minu. To je bil visek
moje prve dobe pri Ko-
rotanu. Mila¢eve melodije
in BorStnikove besede so
toéno izraZzale obup in
bolest vojnega in povoj-
nega ¢asa, pozneje pa up
in hrepenenja za naso
domovino.

V moji dusi se je ta up
obudil ob prvem obisku
Lojzeta Peterleta. Spomi-
njam se, kako so se ce-
la leta duhovniki na obi-
sku iz Slovenije bali us-
taviti na Orlovem vrhu
pri kapelici na Slovenski
pristavi, ker so se bali
hoditi doma na zasliSeva-
nja. No, sedaj pa je novi
voditel] nase domovine
poklonil  venec padlim
domobrancem. Ze njego-
vo sodelovanje pri masi
je bilo nekaj neverjetnega.

Prijatel’s Pharmacy
St. Clair & E. 68 St.  361-4212
1ZDAJAMO TUDI ZDRAVILA
ZARACUN POMOC1
DRZAVE OHIO - AID FOR

THE AGED PRESCIPTIONS

Pesmi ﬁ

in Melodije
iz Nase Lepe Slovenije
Radijska Druzina Cleveland

ED MEJAC
Vodja Radijske Dricine

WCSB 89.3 FM
Nedelja 9-10 am
Sreda 6-7 pm

2405 Somrack Drive
Willoughby Hills, OH 44094
440-953-1709 TEL/FAX

WEB: www.wcsb.org

‘izvlecke iz

Spominjam se krutih
povojnih let. Kot 15-letna
uc¢enka na uciteljiséu ni-
sem smela v cerkev. Spo-
minjam se, da za prazni-
ke nisem smela domov.
Spominjam se, ko sem
totila solze tisto leto, ko
smo iz internata (nekda-
njega samostana sester
Notredamk) gledale, ko
so ljudje hodili k polnoé-
nici, nam je pa bilo pre-
povedano; cerkev je bila
nasproti nekdanjega sa-

" mostana.

Tisto leto sva ob pr-
vem obisku po Veliki
no¢i 8li z mamo k spo-
vedi ob Stirih zjutraj, da
naju ni nobeden videl.
Mama se je preje zmeni-
la z dr. Leni¢em (pozne-
je Skofom Leni¢em, ki je
takrat ravno odsluzil ko-
munistiéni zapor), da o-
pravim svojo velikono¢no
dolznost. Kako globoko
verne so bile nase mame,
kako sveti so bili duhov-
niki.

Tezko je bilo verjeti,
da se je komunizem raz-
blinil, da je moZnost, da
preide tisti strah in tisto
zatiranje, ki sem ga sa-
ma obéutila. Tisto nede-
lio ob Peterletovem obi-
sku na Slovenski pristavi
se mojih c¢ustev ni dalo
umiriti. Do treh zjutraj
sem se premetavala v
postelji, a spanec ni pri-
Sel. Konéno sem vstala
in zacela pisati obéutke.
Kar vreli so iz mene!

Privrele so Milageve
melodije, privreli so upi
in hrepenenja Borstniko-
vega prerokbenega bese-
dila “In spet razlij svoj
blagoslov...!”

V dveh urah je bil se-

stavljen spis, ki sem ga

naslovila *“Vstajenje”. Po
spominu sem uporabljala
“Pozdravljena
Zemlja" in tem izvleé-
kom dodala bolete spo-
mine in hrepenenje in up
za nas$o rodno domovi-
no.

Pridite na Korotanov
koncert. Po 40 letih vam

enaes St

(',7“ the Mwwgv

% Sloven

Listen to

sl coll
¢ Tony Ovsenik ﬁ

440-944-2538

Spominska sv. masa letos
v nedeljo, 19. maja

CLEVELAND, O. - Vsi imamo spomine na dogodke
iz naSega Zivljenja. Nekateri so lepi, veseli in se radi
povracamo v mislih nazaj in se zopet veselimo. Drugi
SO tezki in Zalostni in po na$i ¢loveski naravi nam je
tezko pri srcu, ko se jih spominjamo. Posebno ob iz-
gubi na$ih dragih, najboljsih. Taki so bili dogodki v
lepem spomladnem é&asu, pred sedeminpetdesetimi leti.
ko smo izgubili ve¢ kot dvanajst tiso¢ nasih dragih,
sami mladi fantje in mozje. Lepo je, ¢e se teh do-
godkov osebno spominjamo. Ne smemo jih pozabiti!
Zato vsako leto, ob tem ¢&asu, tudi javno in glasno,
opravimo ta spomin nanje, s sv. mas$o pri Lurski
Materi bozji na Chardon Rd. v Euclidu, Ohio. Vedno
Je bila ta spominska poboznost na nedeljo pred Spo-
minskim dnevom. Letos pa smo jo morali prestaviti
na nedeljo prej in sicer na 19. maj, to zaradi prazno-
vanja 70. obletnice ustanovitve tega Marijinega sveti$éa.

Sv. maSo bo daroval, kot Ze dolga leta, dr. Pavle
Krajnik in to ob 12. uri opoldne. Molitve na pokopa-
lis¢u pa bomo imeli naslednjo nedeljo, 26. maja, ob

3. uri popoldne.

Drustvo SPB iskreno vabi vse rojake, da se ude-
lezite obeh poboZnosti in tako lepo pocastimo spomin
nasih dragih domobrancev, sorodnikov in prijateljev,
v prepricanju, da so mnogi Ze pri Bogu in Materi
boZji in prosijo za nas vse, ves slovenski narod, od-

puséanja in ljubezni.

Za odbor SPB
Viktor Tominec

bomo zopet zapeli
dravlijena  Zemlja” ob
spremljavi orkestra. Mo-
goce bo to delo tudi na
vas naredilo tako trajen

vtis!
50-letna slovesnost pev-
skega zbora Korotan bo
18. maja z banketom ob
petih popoldne v Sloven-
skem narodnem domu
Clair Avenue v
Clevelandu. Sledil bo sla-
vnostni koncert. Rezervi-
rajte si vstopnice za ban-
ket in koncert pri Cvetki
Rihtar na 216-692-2469.
Mira Kosem

KOROTAN:
nas ponos in
nasa cast

(nadaljevanje s str. 10)

za ve¢ ali manj éasa so-
delovali pri zboru, so
trije, ki pojejo pri Koro-
tanu vseh petdeset let. Ti
so: Stefka Jarem, Franc
Kovaci¢ in Franc Lovsin.
Nekaj jih je $e s 40-let-
nim sodelovanjem, kar
ve¢ pa s 25-letnim,

Iz zelo pestre in boga-
te Korotanove kronike
smo izbrali samo nasled-
nje posebne nastope: zbor
je gostoval trikrat v Wa-
shingtonu, po dvakrat v
Torontu in Chicagu, da-
lie Se v Philadelphiji,
Bridgeportu in Barberto-
nu, -Ohio; ponesel je slo-
vensko pesem tudi na
slovensko narodno ozem-
lje: leta 1981 na Gorisko

“Poz-

BN

in Korosko ter dvakrat v
Slovenijo: ob obeh obi-
skih papeza Janeza Pav-
la II. - zadnji je bil
zdruZzen z beatifikacijo
skofa Antona Martina
Slomska.

Ce pa bi hoteli nasteti
sodelovanje Korotana na
vseh prireditvah, slove-
snostih, obiskih in oblet-
nicah ter tudi smrtih -
bi bil seznam Se veliko
daljsi.

Vsem, ki so kadarkoli
in kakorkoli sodelovali
pri KOROTANU in mu
pomagali, ob zlatem jubi-
leju éestitamo in se zah-
valjujemo, saj ;

KOROTAN JE NASA

CAST IN NAS PONOS!

Stane Sustersic¢

BRALCI

AMERISKE DOMOVINE |

Priporocajte nas list!

Joseph L.

FORTUNA

-)i.n'.; |/

| Moderni pogrebni zavod.
| Ambulanca na razpolago
podnevi in ponodi.

CENE NIZKE |
' PO VASI ZELJI! l

T A



P

AMERISKA DOMOVINA, MAY 2, 2002

.. 'dr. Vendelin Spendov

LEMONTSKI ODMEVI

“Spet klice nas venca-
ni maj k Mariji v nadze-
meljski raj” prepevamo Vv
maju Mariji, nasi nebeski
Kraljici, ko v Lemontu
dodajamo: “nasa Kraljica
si, Marija Pomagaj".

Kakor vsako leto bomo
tudi letos vsako majsko
nedeljo ob 2.30 popoldne
obhajali 3marni¢no pobo-
Znost: govor, pete litanije
Matere bozje in blagoslov
z NajsvetejSim. Za Mate-
rinski dan, 12. maja, bo
poboZnost posvecena na-
$im materam, Zivim in
rajnim.

Na predvecer praznika
Marije Pomagaj, 23. ma-
ja, se bomo s posebno
pobozZnostjo pridruzili ro-
jakom v domovini in po
svetu z govorom o verski
dedis¢ini slovenskega na-
roda z molitvijo roZnega
venca. Rozni venec je bil
namre¢ priljubljena moli-
tev slovenskih druZin. Naj
bo nam to vzpodbuda za
globoko duhovno Zivljenje
z Jezusom po Marijini
priprosnji.

Rojstni dan obhaja p.
Metod Ogoreve (9. maja
1965).

Godujeta: p. Atanazij
Lovrenc¢i¢ (2. maja), p.
Bernardin Sus$nik (20.
maja).

V maju so umrli: p.
Tadej Trpin (7. maja
1989); p. Kornelij Petri¢
(8. maja 1925); p. Janez
Kapistran Ferlin (11. ma-
ja 1954); p. Rafael Stra-
gisher (11. maja 1998);
p. Salezij Glavnik (25.
maja 1966); br. Timotej
Dani¢i¢ (26. maja 1995);
br. Viktorin Perc (26.
maja 1919).

Zlata masSa v Lemontu:
Petdeset let poteka, od-
kar- je p. Valerijan Jen-
ko, OFM, 18. maja 1952,
prejel _masnisko posvece-
nje, ki mu ga je podelil
tedanji chicaski pomoZni
Skof Shiel. V nedeljo, 25.
maja, pa je p. Valerijan
zapel prvo glorijo v Le-
montu pred oltarjem Ma-
rije Pomagaj. Novomasni
kriz, dar chicaske Lige,
mu je izroc¢ila Martinéi-
¢eva Marija, ki je Se ve-
dno povezana z Lemon-
tom po Ave Maria.

Ker novomasnikovim
starSem ni bilo dovolje-
no, da bi se udelezili si-
nove nove mase, je ma-
ter zastopala Marija Ko-
lari¢ iz Clevelanda, oéeta
pa Lojze Novak, sedaj o-
ba Ze pokojna. Novoma-
Sni pridigar je bil p.

Lemont, lIL.

Mirko Silvester, OFM.

P. Valerijan Ze dolga
leta deli rojakom v Av-
straliji boZjo besedo. in
svete zakramente.

Da bi obnovil novoma-
$ne spomine, se je odlo-
¢il, da se bo podal na
pot v ZDA, v Lemont,
kjer bo v nedeljo, 2. ju-
lija, zahvalna gloria. Obe-
nem je to nedeljo pra-
znik sv. ReSnjega Telesa
s sv. maso pri groti, od-
koder se bo po masi ra-
zvila telovska procesija.
Ze vnaprej kliéemo zlato-
masniku: dobrodosel pri
Mariji Pomagaj na ameri-
skih Brezjah. Naj bi bila

lepa udelezba pri slav-
ljenc¢evi zlati masi.
Cerkveni pevski zbor

iz Skofje Loke, Slovenija,
je v soboto, 27. aprila,
priredil koncert v dvora-
ni Slovenskega kulturne-
ga centra. Za naslednji
dan, 28. aprila, pa so
pevei izrazili Zeljo, da bi
jim bilo mogoce peti pri
sv. masi v cerkvi Marije
Pomagaj. Odgovor je bil
seveda pritrdilen, saj je
to edinstveno primer na-
stopajoc¢ih, ko pevei za-
prosijo, da bi smeli peti
pri nedeljski sv. masi v
nasi cerkvi.

Devetdeset let poteka,
odkar je bila leta 1921
ustanovljena slovenska
franéiskanska kustodija -
komisariat. Rajni p. Ka-
zimir Zakrajsek OFM, ki
je Ze leta 1905 prisel v
to dezelo k versko zapu-
S¢enim rojakom, da bi

V BLAG SPOMIN

Ob 6. obletnici smrti

GREGOR VASLE
UMRL 6. MAJA

Pozabili Te ne bomo

vse do konca nasih dni;
v srcih bomo Te nosili,
dokler nam Zivljenje tli.

Njegovi zalujoéi:

Francka, rojena Svigelj - Zena
Gregor Vasle - sin

Milka Zelodec,

Milena Starlein - h&erki
Dorica - snaha

vnuk, vnukinje in pravnukinja
Andrej - brat, v Sloveniji

in ostalo sorodstvo

jim delil boZjo besedo in
svete zakramente, je za-
prosil, naj bi slovenska
franc¢iSkanska provinca
ustanovila nekako podru-
Znico v Ameriki.

Tako je daljnovidni p.

Kazimir z ustanovitvijo
“komisariata” dobil veé
patrov. On ima glavne

zasluge za slovenske fran-
¢iSkane v Ameriki in za
ustanovitev  revije Ave
Maria, ki brez prestanka
pomaga rojakom s soli-
dno dusno hrano. Oblet-
nico bomo slovesno ob-
hajali zadnjo nedeljo v
avgustu, ki je romarska
nedelja za pomo¢ lemont-
skemu samostanu s sv.
maso pri groti, in mede-
nim piknikom.

80-letnico  ustanovitve
drustva Sv. Ane st. 170

KSKJ, so c¢lanice slavile
s sv. maSo pri Mariji
Pomagaj v Lemontu in

banketom v dvorani kul-

turnega centra. Drugi del

slavja bo pa cetrto nede-

ljo meseca julija, ko ima-
(dalje na str. 13)

Spet sporni veleposlanik
v Vatikanu

Ljubljana - Pred dobrim mesecem je vladna
ljudska stranka za veleposlanika v Vatikanu pred-
lagala svojega c¢lana Ludvika Toplaka, rektorja ma-
riborske univerze, vlada pa je predlog sprejela
(kon¢na odlo¢itev je v rokah predsednika Milana
Kucana, ki podpiSe ukaz o imenvanju. Vatikan je
Ze soglasje.) ¥

Toplaka je v glasilu RKC (DruZina, op. ur. AD)
nasko$il eden od profesorjev teoloske fakultete
Ivan Stuhec in ga uvrstii med ljudi, ki se je v
javnosti predstavljajo, da so blizu Cerkve, z vsem
svojim ravnanjem pa dokazujejo, da jim je malo
mar za cerkvene, krScanske vrednote.

Tudi sicer je v Mariboru precej ljudi nenaklo-
njenih Toplaku, ki mu oditajo nekatere neupravice-
ne poteze in afere na univerzi, na Kkateri je Kkar
80 profesorjev zahtevalo Toplakov odstop.

Slovenija o¢itno z veleposlaniki v Vatikanu nima
srece, saj so bili proti sedanjemu veleposlaniku
Karlu Bonuttiju nekateri ameriski Slovenci iz Cle-
velanda, kjer je bil ¢astni konzul. Oé¢itali so mu
neetiéna ravnanja. Na Bonuttijevo imenovanje to ni
vplivalo.

Iz rubrike “Ogledalo tedna”, ki ga je
za “Nedelo” 28. aprila pripravil
Vlado Slamberger

NAZNANILO IN ZAHVALA

Z Zialostjo naznanjamo vsem sorodnikom, prijateljem in znancem, da nas je
31. marca po kratki bolezni zapustila nasa draga mama, babica in prababica

VERA MARSIC

(roj. KRAUT)

Rojena je bila 19. septembra 1899 v Celoven v Avstriji. Leta 1920 se je poro-
¢ila v Kamniku z advokatom Franjem MarSicem. Rodili so se jima trije otroci,
héerka Zdenka in sinova DuSan in Bojan. V Cleveland je prisla z moZzem Franjo-
tom 1. 1950 in sta Zivela pri sinu DuSanu. Le zadnje 26 dni njenega zZivljenja je
prezivela v Slovenskem domu za ostarele, kjer je 31. marca v spanju mirno umrla.

Pogreb je bil 4. .aprila iz Cosicevega pogrebnega zavoda v cerkev Marije Vne-
bovzete, kjer je ¢.g. Zupnik Janez KumsSe daroval pogrebno sv. masSo. Nato je bilo
njeno truplo prepeljano na pokopalii¢e Vernih du$ in polozeno k veénemu pocitku

ob grobu pokojnega soproga.

Nadvse smo hvaleZni ¢.g. Zupniku Janezu Kumsetu, ki je za pokojno molil v
pogrebnem zavodu, daroval za njo sv. masSo in opravil pogrebne molitve na poko-

paliscu.

Lepo se zahvaljujemo pevcem pevskega zbora Korotan, ki so prekrasno zapeli
ob krsti pokojne mame. Prav tako lepa hvala organistu in pevskemu zboru, ki je
pel med maSo v cerkvi Marije Vnebovzete. Prav tako lepa hvala voditeljem sloven-
skih radijskih oddaj Tonetu Petkoviku, Tonetu Ovseniku in Ediju Mejacu, kakor
tudi slovenskemu c¢asopisu Ameriska Domovina, za oglase na oddajah in v listu.
Nosilci krste so bili vnuki pokojne: Tiho Teisl, Bud, Jim in Martin Marsic.

Bog poplacaj vsem, ki so darovali za vence, cvetlice in maSe, v dobrodelne
namene, prisli kropit naso mamo, molili za pokoj njene duse, se udelezili pogreb-
ne sv. maSe in jo spremili na pokopalis¢e. Hvala osebju Cosicevega pogrebnega
zavoda za vse in za vodstvo pogrebnega sprevoda.

Lepo se zahvaljujemo Hospice of the Western Reserve za pomo¢ in oskrbo ka-
kor tudi Slovenskem domu za ostarele, kjer je pokojna prezivela svoje zadnje dni.

Zahvalne Kkartice smo poslali vsem, ki so se nas spomnili in za katere smo

imeli naslove.

Draga mama, pocéivaj v miru! Nikoli te ne bomo pozabili!

Héerka Zdenka Teisl, sin Dusan Marsi¢, zet Tiho Teisl,
snahi Mary Marsi¢ in Betsy Marsié, vnuki, pravnuki,
pravnukinja ter sorodstvo v Sloveniji.

Zalujoci:
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O nabirki za temeljito obnovo
cerkev sv. Andreja v Brestu

CLEVELAND, O. - Proti
koncu poletja 2001 sem
zatel nabirati denar za
Popravilo cerkve sv. An-
dreje v Brestu, Slovenija,
ki lezi pod Krimom na
JuZni strani ljubljanskega
Barja. To je rojstni kraj
druZine Kumse. Tristopet-
deset let stara cerkev je
Nujno potrebovala popra-
Vila in g. Franc Stritar,
Zupnik v Tomislju, ki
odgovarja za to podruzni-
€0, je prosil za pomoé.
Po dobroti 107 daro-
valcev, ved¢inoma so tudi
bralci Ameriske Domovi-
ne, je bilo zbranih kar
$8,350. Zbrani denar je
bil izroten Zupniku Stri-
tarju septembra 2001. Bil
je veselo preseneden in
Prevzet radi pozornosti
In  dobrotljivosti
Skih darovalcev.
Takole je pisal v svo-
jem zahvalnem pismu:

ameri-

Spostovani gospod Zup-
nik Janez Kumse in vsi
darovalci!

V imenu vascéanov in v
S¥ojem imenu se Vam
iskreno zahvaljujem za
Vase darove za obnovo
Podruzne cerkve sv. An-
dreja v Brestu. Obnova
/e bila nujna. Znano je,
da jmate tudi pri vas
Tazne nadrte in potrebe.
Prisluhnili pa ste vaSe-

- Mu yglednemu duéngmu—

P. VENDELIN SPENDOV

pastirju in velikodu$no
darovali tudi za naso
boZjo hiso, kjer se vsak
teden dvakrat daruje sv.
masa. Bog Vam povrni!
Pri daritvi sv. mage,
posebno v tej prenovijeni
cerkvi, se vas bom spo-

' minjal in tudi vernikom

to priporocal.

Z delom pri cerkvi sv.
Andreja smo za letos za-
kljuéili. (op. ur. AD: .na
pismu ni datuma, mislje-
no pa je leto 2001.) Je
utrjena, da se ne bo po-
drila, in dobro pokrita.
Spomladi 1. 2002 pa bo-
mo nadaljevali z obnovo
fasade. @ Nadzornik  pri
delu je svetoval, naj se
zidovi -bolj posusijo.

Bog naj blagoslovi vse
vas po prosnji vase zZup-
nifske zavetnice, Marije
Vnebovzete, in na pripro-
snjo svetega apostola An-
dreja/

HvaleZen pozdrav vsem

Zupnik: Franc Stritar

Kljucéarja: Franc Smole

in Mirko Prek

Vsem, ki ste pomagali
pri tej nabirki, naj do-
dam mojo osebno zahva-
lo za vas tako velik od-
ziv in dobroto. Prilozeni
sliki kaZeta obnavljanje
cerkve. (Ur. AD: ¢lanek in
sliki tudi v angleskem de-
lu.) Fr. John KumsSe

Lemont, IL

LEMONTSKI ODMEVI

(nadaljevanje s str. 12)

Io letno romanje. Za us-
tanovitey drustva je ime-
la veliko zaslug ga. Gize-
la Hozjan in njene prija-
teljice, ki so pa Ze vse
fjne. Pri romanju se
SPominjajo vseh Zivih in
fajnih  ¢lanic. Cestitamo
I Zelimo bozjega varstva
Clanicam in njihovim dru-
Zinam,

Clanice Slovenske Zen-
Ske zveze, SZZ, so obha-
Jale 75, letnico ustanovi-
Ve, s slovesno sv. maso
V cerkvi sv. Jozefa v Jo-
liety, kjer so se zahvalile

O8u za vse, kar jim je
V teh. letih naklonil,
Predvsem zdravie &lani-
fAm in pjihovim druzi-
Nam, ysem rajnim pa
Vetni  pokoj pri Bogu,
Zlastj ustanoviteljici Ma-
e Prisland, Slavnostni
anket s prireditvijo so

€le v Kulturnem centru
¥ Lemontu. Cestitamo k

Obletnici Bog naj vse

lagoslaylja,

Veliki teden 2002 v
Lemontu: na cvetno ne-
deljo je Ze dolgoletna na-
vada, da pridejo drustva
k masi za velikonotno
obhajilo. Véasih sta bili
skupaj drustvi Prekmurje
in Sv. kriz. Letos so se
jim pridruzila Se druga
drustva, da je bila cer-
kev skoraj premajhna.
Po sv. masi je bilo “veli-
konoéno kosilo” v veliki
dvorani Kulturnega cen-
tra.

Pasijon, Trpljenje Gos-
podovo, je g JoZe Rus
pripravil z mladino. Po-
dobne cvetne nedelje so
bile svoj ¢as v cerkvi
Sv. Stefana v Chicagu.
Hvala, g. JoZe!

Na veliki cetrtek je
med sv. maSo zadnje ve-
¢erje zbor prepeval pri-
merne pesmi. Po obredih
smo molili in prepevali
zalostni del roznega ven-
ca. Na veliki petek, dan

(dalje na str. 16)

Ameriski darovalci za cerkvico sv. Andreja v Brestu

(Skupna vsota znas$a:

L

C.o. JoOHN KUMBE | firc i $ 1,000
B R AT e St T e e 5
I AT o e e e 10
% Y BETAN S o] B vy it ol e e 100
Joze:s Nimi in- JoesCendol o 50
Frank imeviary R eck SR et g ol 100
Frank in Ton¢ka Urankar ............ 20
ATBEs I e e i e 50
M/MEWEItED Tampe fie e o s 50
15 {3 B e LT e R et o 100
Veronika Petri¢

v spomin Johna Petri¢a ................. 10
Mary Petri¢

v spomin Johna Petrifa ............... 10

Frances m Arlene "Mole . 1. i ifzi2..0%20
Florian in Pat Osredkar

V. SpOMIN SIATEeY ™ L. G it 80
Tili Spehar in Angela Zapusek

v spomin Janeza Zapuska
M/M Gregory Cekada ..oooooocverrveennnnn. 50
MargaretsiHudoClcirmims (it s o 20
JauCZI PIORC s At isall nied ra S 50
Viktor JOERRE SRy e i 50
Magana “Miinael .zeh S8 et a 25
Matevz in Ivanka Tominec .................. 40
Mar e QO RICK) v S s e 25
JohiseMarvetihat e s bl et 100
AnaeMileleh--tuusta. s e A 50
Ludvik <Barbish s iy ansl e R S
Louis, Ann in Dorothy Winter ........... 50
Albina® Zimmerman ™ . ittt o 20
Viktortin=Neza Tominec: &5 Nty 100
Ivan in Pavla Hauptman ... 100
Unihla® Stepeciisiatiilf o wis . oo ik 20
Matia  COUBZell it mmih Rt 25
MarthazBlood sy, G i wekd i 20
Joser dneilereznaIursic. il et e 50
1% & A R L et b e e 10
NidasTakominge o Eriape o wus s 20
I 1 G0 O T e s e o e | i 20
I Foy i (A1 e T ot St e e T 20
Marve Ruatan 2o s g e 160
ESthe nsfiy i mer et e oo 200
LT Ohn LARIAL © o it il ity 100
JGZe insMarija Griay - iii s 100
MR HOCCVAT .. i i s e 40
ErnckasMerela: SSSrl. A s e 50
Pavia -Dolinar Yon t it a it i 20
et U v RSl e T S et 15
MUNE-JoZb - SEEE:. o s  Cises 20
Magiia. RIBIE o S R . 100
Tarezija “Farracioll * e it 50
Drago im-Vera Udowil - &t 25
Srecko in Alenka Vujinovi€ ... 50
Zupnijski pevski zbor  ....ccccccvrveeeerenn, 50
Tillie Spehar

v spomin Angele Zapusek ... 50

*

$8.350.00)
L

Kristjan in Maria Sedmak ................. 100
AT BN el L s 50
Slovenski dom za ostarele ............... 100
JerTy WA ON o e et s 20
David HoCevar . o e s s 20
Nz T eT N R T 20
Frank in Rezka Ferkulj ........ccow... 50
Albert in Maria Frank ... 100
Stefan in JosephinesZore aues ol 20
Olga Seday in Frances Krall ... 50
Edi in Milena Gobec .......ccorecunneee. 120
TS R T e i 4l A S 10
Frank “Kumik ™ Seiaio miroiienans 200
Anton in Ani Nemec ......covuviciinnee. 100
Louis in Helen Somrak 100
Joze in JoZica Cerer 100
Pavle Lavrisha, v spomin na krst nje-

govega necaka Andreja Jakoba 100
Masna nabirka na Slovenski dan

Cin L P S st e 850
b 01 A [V e el L B 50
EIanlese N . 7 cF SR it 100
Carl ansdennie Schultzealy s o STt 100
JasephineNovak' aoald Soimee s 25
Frank in Frances Zupon ... 20
Joseph in- Mary Jer¥e. . ...iivsemiimssenics 10
Frank in Justina Piman .............. 50
Joseph in Lillian Strack . .....cc.oess 50
Joseph in Mary Avsec ... 100
Lilhan: Smitko-: ettt e 25
Frances Poikiar . o R e o 0
Rudisin®Anica’ Knez Lt 100
PhilipZin L anra® Meykunt oS w110
Eeliks ineHelena- Gasesét & ool aiiiic.. 50
Erankzin dulka -Zalan s csi . sodies s 100
Richardiliokars et tagar ol ons t= 100
Elsie RSSO e e e R et e 100
EouiserlEichatrt: - o s o T bt S St 10
Drago in Francka Androjna ................ 20
Marya s k. e R e 20
Mildan ‘in: Marie " Dulart s 30
Neimenovan' | . s S e 20
Henry in“Vicki™ Skarbez #ainienns 100
Tyanka ROk oS imie s e L e 50
ReDecc M brosic: i ads s b i, 10
Ve R e oy, b b i, 50
Slavka SN caralie = o L 20
Betty IR AT Ee e s A e 50
MM 3Bzt ZUpancic = v ot 100
Agnes (Kralji¢) Gaber ... 1,000
MER el R e e 50
M/M. AnfensLavrifa Sto st el oS 100
Margat@baiumBe . 50
M/M William Stopar ... 20
Tony in Rose Gradisher ..., 5
BettyRRUmSe ™, b et St s e 5
63U AR L A e 5

iy -
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Ovadili pozigalca kriza

Goran Bertok in Dean Verzel naj bi poskdovala “stvar,
ki je posebnega kulturnega ali zgodovinskega pomena”

KOPER - Zazig strunjanskega kriza bo, kot kaZe, vendarle dobil drugacen epilog, kot
so v javnosti sprva ugibali. Urad kriminalisti¢ne policije Policijske uprave Koper je na-
mre¢ 18. aprila sporoéil, da so 15. aprila na okrozno driavno tozilstvo v Kopru podali
kazensko ovadbo zoper Gorana Bertoka in Deana Verzela, oba iz okolice Kopra, zaradi
suma storitve kaznivega dejanja poskodovanja ali unienja stvari, ki je posebnega kul-

turnega ali zgodovinskega pomena.

Porocali smo Ze, da sta Goran Bertok
in Dean Verzel ve¢ mesecev pripravljala
“goret¢i” projekt Strunjanski kriz, ki sta
ga izpeljala 6. aprila okoli 8. ure zju-
traj. Dejanje je v Sloveniji sproZilo kar
precejSen odziv in velika ve¢ina je tako
“umetnidko” provokacijo obsodila. Stevil-
ni slovenski verniki pa so javno pove-
dali, da so dogodek razumeli kot izraz
verske nestrpnosti.

Koprski kriminalisti so po zaZigu oba
umetnika povabili na razgovor, hkrati
pa od pristojnih organov zbirali tudi
druge podatke. Tako je Medobéinski za-
vod za varstvo kulturne dedi$éine iz Pi-
rana sporoc¢il, da je Strunjanski kriz
zastiten pred kakrSnimi koli posegi.
Stoji na plansko varovanem obmodju
kulturne krajine, ki je sestavni del kra-
jinskega parka Strunjan.

Zato so koprski kriminalisti ocenili,
da je $lo v tem primeru za protizako-
nito poskodovanje ali uni¢enje stvari, ki
je “posebnega kulturnega ali zgodovin-
skega pomena, naravna znamenitost ali
drugo zavarovano naravno bogastvo ali
stvar, ki je javna dobrina”.

Po nestrokovnih ocenah (po podatkih
kriminalistov oziroma varovalcev spome-
nikov) naj bi s samim dejanjem na Kri-

Zu povzrodila za pribliZzno 300 tisoé to-
larjev $kode. Prvi odstavek 223. é&lena
kazenskega zakonika za tako kaznivo
dejanje kazen predvideva do pet let za-
pora. Seveda pa lahko lastnik zahteva
tudi poravnavo Skode, ki je bila pov-
zro¢ena na spomeniku.

Na koprski policijski upravi so nam
pojasnili, da dosedaj zbrane informacije
ne kazejo, da bi dejanje izrazalo versko
nestrpnost. Sicer pa v strunjanski Zup-
niji Marijinega prikazanja za nedeljo
(21. aprila, op. ur. AD) pripravljajo
spravno maso v strunjanski cerkvi.

Dean Verzel in Goran Bertok pa sta
za koprsko Soboto izrazila upanje, da
bo projekt pridobival na veljavi. Dve fo-
tografiji naj bi ponudila na javni drazbi
prek koprske televizije, katere izkupiéek
bi Sel v humanitarne namene. Na kopr-
ski TV na nam je Natasa Segulin, od-
govorna urednica slovenskega programa,
zatrdila, da take ponudbe ne bodo
sprejeli, da sta to izjavljala na lastno
pest in brez dogovora s TV Koper, naj-
brz zato, da bi izrabila televizijsko hu-
manitarno oddajo kot opravicilo, ali pa
kot Se eno provokacijo.

Boris Suligoj
Delo, 19. aprila 2002

KOLIKO JE OGENJ POSKODOVAL KRIZ? - (Besede. novinarja Dela Borisa Suligoja,
ki je gornjo fotografijo tudi napravil, op. ur. AD. Foto in ¢lanek sta iz Dela, 19. aprila,
op. ur. AD). “Prav gotovo se bodo vnele tudi razprave o tem, koliko je poZig kriza po-
§kodoval ta spomenik. Spomnimo naj, da sta Verzel in Bertok kriz ovila v za$itno alu
folijo, prek te pa $e posebno blago, ga polila z bencinom in zaZgala. Verzel in Bertok
trdita, da je dejanje res nekoliko osmodilo kriz, vendar ga nista prav ni¢ poSkodovala.
Pred posegom sta namre¢ naredila temeljito fotodokumentacijo kriZa, ki dokazuje, da je
bil Z¢ prej ponekod popokan. V piranskem zavodu za varstvo kulturne dedis¢ine pa smo
zvedeli, da je bil spomenik obnovljen pred kakSnimi Sestimi leti.”

Z Amerisko Domovino boste vedno na teko¢em
tako o dogajanjih v Sloveniji kakor v

zamejstvu in izseljenstvu!

Danes brezglavo, jutri brezupno

(nadaljevanje s str. 10)

(pra)dedov in (pra)babic pred tipalkami tuje ucéenosti;
storimo Ze kaj, zganimo se vendar, dokler je $e ¢as.
Ze kdaj je Janez Gradisnik zapisal: “Najmanj, kar bi
SAZU morala storiti, bi bilo to, da bi se s kakim
plameneéim protestom in pozivom obrnila na vlado
in parlament, naj vendar za boZjo voljo ob vseh dru-
gih nujnih postavah in odlokih izdajo Se enega, ki bo
zajezil to jezikovno anarhijo in spravil Slovence k pa-
meti k pameti” (Posledice navzoénosti tujega kapitala
v vsakdanjem Zivljenju, SM 1993).

V nadih dneh se je to vendar zgodilo. V imenu
najvisje znanstvene ustanove pri nas jeé spregovoril
njen predsednik akademik dr. France Bernik, svareé
pred jezikovno meSanico, predvsem anglo-sloven&¢ino,
ki se nam vsiljuje v pouli¢nih napisih, v pocestnem
Zargonu, pa tudi v sporazumevanju strokovnih vrhov;
svarilo je veljalo tudi Vladi in DrZavnemu zboru RS,
ki “odlasata s sprejetiem zakona o rabi slovenséine
kot uradnega jezika”.

Véasih se vratam z ljubljanskih ulic pobit, zme-
den, kot se s fronte vrada porazen vojak. Strli so me
vsi ti neSteti neslovenski napisi, v oéeh jih nosim kot
bode¢e trnje; videvam ga, kot da se je na vrtove pre-
sadilo, na polja, ceste, klance, travnike, gore in doli-
ne;; v sanjah me obiséejo, da' vstajam, kot bi me 2z
natezalnice sneli. Nisem in no¢em biti romantik; sem
le samotni liriéni potohodec in balanti¢evsko otoZni
premisljevalec o Zivljenju, svetu in ¢loveku, a tudi po-
vsem stvaren drZavljan Republike Slovenije, s srcem
in duSo predan duhovni in kulturni blagovesti svojega
naroda. Zelim biti evropski svetovljan, a nikoli za .ce-
no materine besede, pa ¢e popokajo vsi Sivi tega sve-
ta. '

Vsemu navkljub Zelim ohranjati Zivljenjsko vedrino,
kakor so jo ziveli Slovenci vseh ¢asov in krajev. Z
vseh strani te zemlje, zemljice nase smo preZiveli to-
liko osvajalnih naskokov: s totalitarizmi, ilirizmi, 'bal-
kanizmi, marksizmi, faSizmi, z domaé¢imi vandalizmi
in ideoloskimi primitivizmi vred. Nasli smo odresilno
pot v upanje in svobodo! Ce pa se bo vendarle zgo-
dilo, da nam bo prihodnost bilje pela, naj se nad
nasim grobom zapiSe: Slovenski narod si je pisal sod-
bo sam! Joze Zadravec

DRUZINA, Ljubljana, 28. aprila 2002

—

Sprememba naslova

Ko se selite, trajno ali zalasno, ste lepo naproSeni, da
na$i pisarni posredujete pravolasno tako Va§ nov naslov
kakor sedanji. To omogoca, da boste brez prekinitve do-
bivali na§ list, prihranili boste pa pisarni stroSek 60 cen-
tov, ki jih ratuna poSta za vsak povrnjen oziroma ne
dostavljen izvod lista. Uporabljajte ta obrazec za posredo-
vanje potrebnih informacij.

Nov naslov

Ime

Naslov

Mesto, Drzava, Zip

Star naslov

Star naslov

Mesto, drZava, zip

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

(216) 481-5277

21900 Euclid Ave.

Between Chardon Rd. & E. 222 St. in Euclid, Ohio ||
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Potujéevanje slovenskega jezika in zavesti tudi

— Sosedove hruske -

JOZE HUDECEK
(Nedelo fax, 28. aprila 2002)

<o

Slovenci smo skromen
narod, malo nam je tre-
ba, pa smo zadovoljni in
Pravimo: lahko bi bilo
slabSe. Vse to je res in
res je tudi, da se silno
poredkoma puntamo  za-
radi nezadovoljstva, kveé-
Jemu Stenkarimo in godr-
hjamo, da bi zaradi svo-
Jih zahtev tolkli po mizi,
o pa se $e na prestopna
leta dogaja.

Seveda s tem ni rede-
No, da tistega, kar ima-
mo, ne bi bili pripravlje-
ni zamenjati za kaj dru-
gega. Ne, kvedjemu nas-
Protno je res: usoda nas
Je udarila s prepri¢anjem,
da je vse, kar je tujega,
boljse. Ni ga naroda na
Svetu, ki bi imel v svoji
Zakladnici starih pregovo-
Tov taksen rek, kot ga
Imamo mi: “sosedove hru-
Ske so zmeraj boljse”.

Vsi drugi so ponosni
Na tisto, kar imajo, kar
SO pridelali in kar so z
dolgoletno rabo posvetile
Toke njihovih dedov in
Ofetov. Se domovino, de-
Tano se zoper njo ne
Pritozujemo, vsaj prav na
glas ne, %e to bi morda
Zamenjali nekateri izmed
Nas, ¢e bi jim kdo ponu-
dil kako vetjo, uglednej-
‘80, bogatejo.

Kar spomnimo se, ko-
liko je stalo &istih, stood-
Stotnih Slovencev pred i-
talijanskim  konzulatom,
ko so tam delili lagko
drZavljanstvo.

Kaj bi Sele bilo, ¢e bi
nas bila pripravljena za
svoje vzeti kaka ameri-
Ska zvezna drzava, ko
imamo Ze také mnavado
re¢i “Amerika”, d&e se
nam za kako re¢ zde vsi
superlativi © preskromni.
Sensational!

Ali pa vzemimo stare
slovenske navade, tradici-
onalna slavja - kako hi-
tro smo jih pripravljeni
zamenjati za kaka tuja!
“Kol'’kor kapljic tol'ko
let” za “Happy birthday
to you” in gregorjevo za
valentinovo, na primer.

Nekaj podobnega se
dogaja tudi s slovenskimi
vsakdanjimi jedmi, s “slo-
vensko kuhinjo”, za kate-
ro sem sliSal od nekega
nasega kuharja, ki je go-
voril po radiu, da je
sploh ni in da jemo sa-
mo tisto, kar smo videli,
da jedo sosede.

Saj veéasih je to tudi
res — pa ne, da bi svojih
jedi ne imeli, ampak da
jih pozabljamo oziroma
da se nam zde premalo
“nobel” (¢etudi hocemo
povedati, da je nekaj i-
menitno, se nam zdi, da
moramo po jezikovno
berglo k sosedom), da bi
jih jedli sami, kaj Sele,
da bi jih ponujali dru-
gim.

Kar poskusite Kkje v
Ljubljani v restavraciji na-
ro¢iti znamenito “kranjsko
klobaso” (ki jo pozna ves
svet in se tudi po vsem
svetu enako imenuje), pa
vam bodo povedali, da
“tege ne drze”.

Ob 32. obletnici
smrti mame

Ivana Stanisa

Zalujoi:

——

V blag in ljube¢ spomin

23. IV. 1903 - 5. VIL 1970
Pocivajta v miru v ameriski zemlji
in vetna Lué¢ naj Vama sveti.
V duhu ste z nami in mi z Vama!

otroci: 5 vnukinj, 7 vnukov, 3 pravnukinje,
4 pravnuki in ostalo sorodstvo v Sloveniji.

Ob 3. obletnici
smrti odeta

Frank Stanisa
27. 1L 1902 - 5. V. 1999

Teeiiib

Véasih smo imeli v
prestolnici slovenstva lo-
kal, kjer so ti s to do-
maco specialiteto (najbolj-
Se ‘“kranjske” je delal
mesar Urbas na Starem
trgu) ali s Slamic¢evo hre-
novko in Kavéi¢evo Zem-
ljo postregli, Se preden
si trenil z ofesom.

Rio so imenovali tisti
lokal, da bi zvenelo vse
skupaj bolj svetovljansko.
Tam so v polmraku -
dnevno lué¢ je zastirala
ena najlepsih ljubljanskih
baro¢nih palaé¢, znameni-
ta “koslerica” (ki so jo
tudi podrli, da bi bilo
mesto bolj podobno tis-
tim onkraj luZe) - pose-
dali pisatelji: dramatik
Ivan Mrak, novelist Ciril
Kosma¢ in Andrej Hieng,
ki takrat tudi Se ni imel
na vesti kakih daljsih
tekstov, pa pisatelj Peter
Bozi¢ in pesnik Gregor
StrniSa, DusSan Pirjevec
recimo ... in Se kdo.

Zadaj, na vrtu, je ve-
¢er za vecerom pod zele-
nimi krosSnjami platan
posedalo pol Ljubljane,
pod Skoljkastim paviljo-
nom je igrala muzika,
na plesiséu so se vrtele
lepotice v S8irokih krilih,
kakrSna so bila takrat
moderna, in Sumele s
poskrobljenimi “unterca-
mi”. Vsenaokrog je disa-
lo po dobrem milu.

Danes tam prodajajo
“fast food” in lokal se
zdaj imenuje Rio ham
ham, kar menda celo
kakim Bu$manom zveni
toplo in domace. V zra-
ku pa $e vedno trepetajo
besede, izgovorjene nekoé
iz ust mojstrov nekega
Jezika Zepnega formata.

No, ampak Ria vsaj
nismo zaprli, zaprli pa
smo Daj-dam, lokal, ki
so ga z velikim pompom
odprli v tridesetih letih
prejSnjega stoletja, ki si
je v tem éasu Ze skoraj
zasluzil c¢ast, da bi mu
dali nekaj prostora v
malo zgovornejSem ljub-
ljanskem grbu in ki bo
zivel s svojimi enolonéni-
cami ter “rolsunko” v
spominu vseh generacij,
vse do tiste, ki je -lani
prvic samaostojno stopila
v kako gostilno. Zdaj
prodajajo tam tujo modo
pod imenom, ki daje mi-
moidoéim vtis, da so ne-
kje drugje, nekje, kjer
ljudje ne govore jezika
Zepnega' formata.

Tam zraven je bila -
zdaj Ze lahko re¢emo
“neko¢ - Slasc¢icarna Ti-
voli, ki ji nihée ni rekel
drugace kot Petricek, ka-
mor so zahajale vse Lju-

bljan¢anke, od rosnih do
zrelih let, ki so kaj dale
nase, na dopoldansko
kavo, ¢e so imele za to
potreben ¢as, in na po-
poldansko torto, ¢e niso
imele “sladkorne”. Tam
si lahko nekaznovano pa-
sel of¢i na Zenski lepoti.
Zdaj se tam podje, igra in

* j¢é po mehikansko. Kaj

hoc¢emo!

Tradicijo, v svetu tako
spostovano in izkoriséa-
no, pri nas pojmujemo
tako kot tisti ostir, v
osréju naSega podezelja,
ki je na procelje svoje
stare domace gostilne dal
z velikimi érkami napisa-
ti: Pub, since 1898. Do-
kaz, da nam je ena vr-
sta tradicije vendarle os-
tala dragocena: tradicija
nasega Zepnega formata.

KOLEDAR

MAJ

10. - Slovenska Sola pri
Mariji Vnebovzeti priredi
“reverse raffle” in sicer v
Slovenskem domu na Hol-
mes Ave.

17. - Slovenski dom za
ostarele ima letni obéni
zbor v SDD na Waterloo
Rd. Pricetek registriranja ob
7. uri zv., priCetek zbora
ob 7.30.

18. - Pevski zbor Koro-

. tan praznuje 50. obletnico

obstoja z banketom in
koncertom v SND na St.
Clairju. Pric¢etek ob 5. pop.
Za ples bo igral ansambel
Staneta Mejaca.

19. - Drustvo SPB ima
spominsko sv. maSo pri
LurSki - Materi boZi na
Chardon Rd., to ob 12.
uri opoldne.

Eallr RO R GO AR R
V BLAG SPOMIN
Ob dvanajsti obletnici smrti

naSega dobrega mozZa, oleta,
starega oceta in brata

ANTON CESAR

ki ga je Gospod poklical
5. maja 1990.
V miru boZjem zdaj pocivaj,
dragi, nepozabni nam.
V nebesih rajsko sreco uZivaj,
do svidenja na vekomaj.

Zalujo¢i ostali:
Zena: Ana Cesar
Sin: Steve Cesar z druzino
" Heer: Ani Zudic z druZino
in ostalo sorodstvo v Sloveniji
in Ameriki. '

26. - Drustvo SPB ima
skupne molitve na pokopa-
li%¢u Vernih du$ na Char-
donu, pop. ob 3.30.

27. - SKD Triglav, Mil-

waukee, priredi Spominski
dan piknik na Parku.
JUNIJ

15. in 16. - Tabor DSPB
priredi spominsko proslavo
na Slovenski pristavi.

23. - SKD Triglav, Mil-
waukee, priredi prvi piknik
na Parku. y

JULIJ
6. - - Balincarski klub
Slovenske pristave priredi
piknik, na SP.

7. - Slovenska Sola pri
Sv. Vidu prireja piknik na
Slovenski pristavi.

14. - Misijonska Znam-
karska Akcija priredi pik-
nik na Slovenski pristavi.
Zacetek ob 12. uri s sv.
maso.

14. - MZA Milwaukee pri-
redi Misijonsko kosilo, na
Parku Triglav.

AVGUST

18. - SKD Triglav, Mil-

waukee, priredi drugi pik-

nik na Parku.
SEPTEMBER

1. - Drustvo SPB ima
romanje v Frank, O, k
Zalostni Materi boZji. Sv.
maSa ob 12h opoldne, dru-
ge poboznosti ob 2h pop.

8. - Oltarno drustvo sv.
Vida priredi kosilo v avdi-
toriju farne Sole.

14. - Folklorna skupina
Kres ima celoveferno prire-
ditev v SND na St. Clair
Ave.

22. - SKD Triglav, Mil-
waukee, priredi Vinsko tr-
gatev na Parku.

29. - Slovenski dom za
ostarele praznuje 40. oblet-
nico obstoja z vecerjo in
programom v SND na St.
Clair Ave.

OKTOBER

5. - Pevski zbor Fantje
na vasi ima koncert ob 25.
obletnici v SND na St
Clair Ave. Sledi ples, igra-
jo Veseli' godci.

26. - Stajerski in prek-
murski klub ima martinova-
nje v SND na St. Clair
Ave,

NOVEMBER

9. - Belokranjski klub
ima martinovanje v SND
na St. Clair Ave.
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Misijonska srecanja in pomenki

1425. Iz Bolivije, Juzne Amerike, se je oglasil

lazarist, misijonar g. Franci Pavli¢, ki piSe zelo zanimi-
vo pismo o Zivljenju v tej drZavi:

“Spostovani prijatelji misijonov!

Z vso hvaleZznostjo vam sporo¢am, da sem vnov¢il vad
cek, ki me je resil po ¢isto Bozji previdnosti iz velikanske
ekonomske stiske. Vade pismo je priSlo v Bolivijo v na$
postni predal.

Od Bozi¢a sem bil vse do véeraj na misijonu, ki je od
La Paza (glavno mesto Bolivije) oddaljen ve¢ kot 200 km.
Tukaj na Visoki planoti bolivijskih Andov, imamo tako
strahotne padavine (dez), da so samo v La Pazu v pol
ure zahtevale ve¢ kot 70 cloveskih Zivljenj. Razdejanje je
strahotno. Edina cesta, ki povezuje moj misijon z La Pa-
zom, je v Zalostnem stanju zaradi deZja — ve¢ kot 40 km
je samo blato - in pa zaradi blokad (cesta je dobesedno
posejana s kamenji, skalami). Avtobus porabi tri dni, da
pride do blizine 10 km do misijona. Tam pa je konec ce-
ste: deZevje nam je odtrgalo, odplaknilo cestis¢e, ki je zgr-
melo 400 m globoko v prepad. Bog ve koliko tednov bo
trajalo, da bomo zopet imeli cestno povezavo.

Véeraj, v nedeljo, po sv. masi, je priSel sobrat lazarist
z motorjem do misijona, da sva se skupaj na motorju - v
vetru, deZju, to¢i — vrnila v La Paz. To sva bila prisiljena
storiti, saj nam je Ze ve¢ kot teden primianjkovalo hrane.
Ta teden sem prezivel le ob &aju in krompirju. Jutri se
nadaljujejo blokade na cestah, samo Bog ve, koliko casa
bodo trajale.

Hvala Bogu, da sem imel na misijonu 3¢ 20 vre¢ ce-
menta in nekaj zaloge peska ter kamenja. Po BoZitu smo
imeli takino deZevno neurje, da bi nam zemeljski plazovi
skoraj razsuli cerkev v centru misijona, v kraju Italaque.
Delali smo no¢ in dan, da smo odmetavali kamenje, zem-
ljo, blato prva skupina, druga skupina pa je postavljala zid
iz cementa in kamenja ter pokrivala zid s polivenilom, da
se je cement vsaj lahko strdil v deZevju. Pravi sodni dan.
Ampak kljub vsemu nam je uspelo postaviti varnostni zid,
ki zadriuje plazove. Cerkev smo redili, zdaj pa je priSel
¢as, da moram placati delavce 840 US$S in po Cisti Bozji
previdnosti, sem danes vnovéil vas ¢ek, ki bo zadostoval
za kritje strofkov dela. Ko se bodo razmere uredile, bom
§el na misijon in izplacal delavce. Ne vem, kako se naj
vam zahvalim!

Odkar sem na misijonu v Boliviji, doZivljam neverjetne
posege Bozje previdnosti. Po besedah naSega vrhovnega
predstojnika, spada na$ misijon med najteZje misijone laza-
ristov na svetu, zaradi viSine - vsaj jaz imam skupnosti
kri¢enih, ki so posejane med nadmorsko viSino 2700 m
ter 5100 m, in pa zaradi ljudi, kulture, ki je protikrican-
ska. Politi¢no je tudi situacija napeta, nastrojena proti vse-
mu, kar ni kultura, izroCilo Ajnana.

Strahotno razdejanje je prizadelo samo Visoko planoto,
vedina Bolivije trpi suSo - kmetje so izgubili skoraj vse
pridelke, ljudje mojega misijona pa bodo izgubili vetino
pridelkov zaradi dezja! Caka nas torej tezko leto.

Kaj je moje poslanstvo med Ajnani? Delo s katehisti,
formacija, obiski 24-ih ob&estev krS¢enih, ki so posejani po
Andih. Najprej poskrbim za zakramentalno, versko Zivlje-
nje, za evangelizacijo. To pa je izredno teZavno zaradi so-
vrazne nastrojenosti do Cerkve, zaradi politiénih razmer in
zaradi sekt, ki so v velini. Ze nekajkrat so me Clani sekt
napadli s koli, kamenjem. Ampak to zame ni razlog, da
bi prenehal obiskovati katolicane. Nasprotno, skusam storiti
kar se da, da bi bili katoli¢ani trdni v verskem prepri¢anju
ter moralnem Zivljenju. Ker se zbiramo na prostem - na
“kak$nem igri$¢u, smo izpostavljeni psovkam, Zalitvam.

Moja velika Zelja je, da bi imela vsaka skupnost krice-
nih vsaj majhno kapelico - manjka nam 17 kapelic. V lan-
skem letu smo postavili eno cerkev v skupnosti kriCenih,
ki je velika in tudi versko aktivna (Steje 300 oseb). V le-
tosnjem letu bi rad zgradil dve kapeli, ampak to ne bo
mogoce, ker nimam vec ekonomskih sredstev. V zidavi cer-
kva mi ne pomaga nobena organizacija, institucija. Vse je
pa¢ odvisno od darov posameznikov. Uspelo mi je tudi
obnoviti notranjost sredi$éne cerkve v centru misijona Ita-
laque. A to e ne pomeni, da je obnova zakljucena.

Ob obiskih kri¢enih po skupnostih opazam, da je glav-
ni vzrok smrti otrok in tudi odraslih kolera, da so ljudje
zapud&eni v zdravstvenem oziru. Nimamo elektrike, ni pit-
ne vode, ni cesinih povezav. Ure in ure peSacenja po teh
vi§inah fe izérpajo. Rad bi odprl tudi misijonsko lekarno,
da bi ljudem ne bilo veé potrebno se zdraviti s krvjo lam,
netopirjev. Ljudje umirajo tudi zaradi pljuénice, gripe, zo-
bobolov.

V centru misijona skrbim tudi za zapudene otroke -
neke vrste otroski vrtec — z vzgojo, prehranjevanjem, oble-
ko, zdravili. Otroci dobijo dnevno 4-krat toplo hrano, ker
je veliko podhranjenosti. Vse to dobijo otroci zastonj. Lju-

dje nimajo denarja, da bi lahko kaj placali. Imam tudi
srednjo Solo. Dijaki pridejo od dale¢ - 6, 7 ur peSacenja v
eno smer, prespijo na misijonu. Prav vse je moja skrb, ta-
ko placa profesorjev, hrana dijakom srednje Sole. Drzava
ne pomaga v nobenem smislu, v ekonomskem, pravnem.
Za vsa ta dela si odgovoren sam. Nimam niti ene osebe,
da bi ji lahko zaupal. Ko tukaj ljudje pomagajo, Zzelijo sa-
mo eno: od tebe izvle¢i Cimvec denarja. Kako previdni
moramo biti, da nas ljudje ne napadejo, oropajo, da nas
ne premotijo v cenah. Ker smo tujci, nam ljudje prodajo
gradbeni material, Solske potrebs¢ine, zdravila 200 do 300
odstotkov draZje, kot v resnici stane. V zacetku nasedes,
pade§ v past, ampak kasneje ne vec.

Vse od hrane, Solskih potrebscin, gradbencga materiala,
prav vse mora$ kupiti v La Pazu in nato prepeljati 200
km dale¢ do misijona. Preckati moraS reke brez mostov,
uiti mora$ tolpam, ki napadajo in ropajo avtomobile. Pra-
va pustoloviCina. Zaenkrat mi je uspelo uiti vsem mogo-
¢im pastem. Hvala Bogu, da me Se niso oropali — Ceprav
so mi Ze nekajkrat stolkli avtomobil, tudi me Se niso bica-
li, kot se je zgodilo z nekaterimi duhovniki.

Dragi dobrotniki, z veseljem bi se dopisoval z vami,
odgovoril bom na vasa vpradanja. Vi, moji dobrotniki, bo-
ste v mojih molitvah prisotni, zlasti pa Se pri sv. masi.
Obljubljam vam, da bo $el denar v namen, ki sem ga o-
menil na zaletku pisma: za pladilo delavcem, ki so posta-
vili zid, &istili plazove in tako obvarovali cerkev pred naj-
huj§im. Zavedam se tudi, da so vaSi darovi sad vasega de-
la, vadih Zrtev in vere — zato jih uporabljam po vesti. In
veselo Veliko no¢ vsem! Va$ Franci.”

Koliko dobre volje, vere mora biti v vsemogoCih preiz-
ku$njah, ki, jih dozivljajo nasi misijonarji, poseno Se oni, ki
so sami na postojankah. Prepuifeni so na milost in ne
milost! Velika je Zetev, a le malo delavcev, to se ponavlja
iz leta v leto. Vsi, ki ste brali to pismo, sklenite, da se
boste vsaj enkrat na teden spomnili nasih misijonarjev, ki
so se odzvali boZjemu klicu ter odsli v neznane kraje, da
ponesejo evangelij vsemu svetu.

Tudi nekaj dobrotnikov se je oglasilo s svojim darom:

F. Sega (za Rev. F. Pavli¢) $100; LP. Hauptman (v
spomin tJaneza Povirka) $20; T.M. Lavrifa (V spomin T,
Povirka in tFranka Krulc) $50; M. Tavéar (v spomin
+Marjance Mlinar) $30.

Iskrena hvala vsem dobrotnikom. Z veseljem sodelujmo
in pomagajmo graditi boZje kraljestvo, saj je Cas zelo kra-
tek. Pa Se lep misijonski pozdrav vsem bralcem teh vrstic!

Marica LavriSa
1004 Dillewood Rd.
Cleveland, OH 44119

Misijonska Znamkarska Akcija (MZA)
Catholic Mission Aid (CMA)

je javna, nepridobitna, dobrodelna misijonska organiza-
cija. Ustanovil jo je Fr. Charles A. Wolbang, CM.
Registrirana je v mestu Columbus, Ohio, ZDA.

Za pomo¢ slovenskim misijonarjem zbira finanéno
pomo¢ za njih delo med ubogimi v misijonskih dezelah
ter za vzdrZevanje bogoslovcev za domaci misijon.
HvaleZni bomo za vsak dar, ki ga boste darovali
v ta namen.

Spomnite se misijonarjev in ubogih v svojih oporokah.
Za vse prejete darove izdamo' potrdilo za “Income tax’.

Uradni naslov:

MZA - CMA
17826 Brian Ave., Cleveland, OH 44119

Glavni odbor MZA-CMA, Cleveland

Lemontski slov ognja, velikono¢ne
= svete, berila, ki jim je
OdmeV| sledila Gloria-Slava, ki
vpelje  vstajenjsko  sv.

(nadaljevanje s str. 13) maso. Po sv. masi je bi-

la velikonoéna procesija.
Iz boZjega groba je cele-

trpljenja in smrti nasega
Gospoda, je po obredih

je prepeval vse dni, zla=
sti mogo¢no velikonp¢neé
pesmi z latinsko ma$o
Matije Tomca, kjer je U=
porabil velikono¢ne melo-
dije. Pri orglah je bil Fi-
lip Arko, vodil je p. Ven-
delin.

Udelezba je bila obilna
na cvetno nedeljo in na
veliko noé¢, ostale dni je
bila slabsa. Bog naj bla-
goslavlja vse, ki so pri
sostvovali, zlasti pevce
nasega cerkvenega zbora,
saj so nekajkrat darovali
¢as za vaje.

AVE MARIA
Maj 2002

B

Novi grobovi
(nadaljevanje s str. 9)

na Lake Shore Blvd. s sV

maSo v cerkvi sv. Vida
dop. ob 10h, s pokopom
na Kalvarije pokopaliScu.

Druzina priporoca darove V'
pokojni¢in spomin St. Vitus
Village, 6114 Lausche Aves
Cleveland, OH 44103 ali pa
Slovene Home for the Aged
Foundation, 18621 Neff Rd.
Cleveland, OH 44119.

Louis F. Urbancic

Dne 24. aprila je umil
57 let stari Louis F. Urban
cic iz mesta Paducah, Kys
moZ Shirley, roj. Barbél
brat Charlesa, sin Louisa p
in Dorothy (r. Kerzic) Ul
bancic, zaposlen 33 let kot
kemik pri Honeywell Me
tropolis Works Corp. v Mé
tropolisu, Ill. Pogreb je bil
27. aprila v Paducahu, Ky-

R
V BLAG SPOMIN

Ob prvi obletnici
nase ljube mame

Frances Grcar
Umrla je 8. maja 2001

Ljubljena mama, prisréna
hvala za vse, kar si nam
dala, za Tvoje skrbi, delo,
trpljenje, in tudi za nase
Zivljenje.

Kako zelo smo Te ljubili
solzne nase so odi,

p. Metod vodil uro ¢&es-
¢enja za veliki petek.
Velika sobota - Jezus
v grobu, je polna razli¢-
nih obredov. V popoldan-
skem ¢asu je bil blago-
slov velikono¢nih jedil.
Ob 7. zveter so se pri-
¢eli obredi vigilije: blago-

brant, p. Metod, dvignil
monstranco z Najsvetej-
&m in po ftrikratni Ale-
luji pri¢el procesijo, med-
tem je zbor prepeval
znane in mogo¢ne veliko-
noéne pesmi.

Obrede velikega tedna
je vodil p. Metod. Zbor

Te nikdar ne bomo pOZﬂb‘H’,
prav do konca nasih dni.
Tvoji Zalujoéi: S
Héerki — Justina in Maril®
z druZinama
Sinova — Frank in JoZ¢
z druzinami
Vnuki in vnukinje

Wickliffe, Ohio, 2. maja 2002- i




